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PE®EPAT

BrinmyckHas kBanupukannonHas padota nmo teme «MHTepnpeTamus pycckux
KYJIbTYPHBIX U A3BIKOBBIX PEAJUil B AQHIJIOSI3bIYHBIX MECEHHBIX TEKCTaxX» COACPIKUT
52 cTpaHUIIBI TEKCTOBOTO JOKYMEHTa, 60 HCTOIb30BaHHBIX HCTOUHUKOB.

NHTEPIIPETALIMA, A3BIKOBBIE PEAJIMHN, KYJIbTYPHBIE PEAJINU,
KJIIACCU®UKAIIUN PEAJIMI, AHTJIOSA3BIYHBIE TEKCTHI, ITECEHHBIN
MATEPUAIJL

Tema «VHTepnperanus pycCKUX KyJIbTYPHBIX M SI3BIKOBBIX pEaluil B
AHTJIOA3BIYHBIX MECEHHBIX TEKCTaX» SIBISETCS aKTyalbHOM, MOCKOJIBKY B HACTOSILEE
BpeMsi MpoliieMa AOCTYHHOTO W TOHATHOIO B3aWMOIIOHUMAHUS JIIOAEH pa3HBIX
HaI[MOHAJIbHOCTEN oOpeTaeT ocoObli cMbIca. Pycckue peainu mpeacTaBisitoT coOon
CIIO)KHOCTb JUISI HOCUTENIEW aHIVIOA3BIYHOM KyJnbTypbl. HMX oTpaxkeHue B
aHTJIOA3BIYHBIX ~ TEKCTaX [MpPEACTaBiseT Cco0OM  OOIMpHBIA  MaTepuan s
uccienoBanus. VHTepnperanyss TEKCTOB BBICTYNAET MEPCOHAIM3UPOBAHHBIM aKTOM
aBTOpAa WHTEPOPETALMH W MO3BOJSET YBUAETh NAHHOE KYJbTYPHOE U SI3BIKOBOE
SIBJICHHE C PA3JIUYHBIX CTOPOH.

Leny naHHON pabOThl — M3Yy4HUTh (DEHOMEH HHTEPIPETUPOBAHUS PYCCKUX
KyJIbTYPHBIX M SI3bIKOBBIX pEJIWd B aAHIMVIOA3BIYHBIX TEKCTAaX Ha Marepuaie
IIECEHHOT0 TBOPYECTBA.

OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS ABIISIETCS AHTJIOSI3bIYHBIN TEKCT.

IIpeameToM HCCIIEIOBaHUS SIBISETCS MEPCOHAIN3UPOBAHHAS MHTEPIPETALs
PYCCKUX KYyJIBTYPHBIX M SI3BIKOBBIX p€aJMil B aHIVIOSA3BIYHBIX TEKCTAX HA Marepualie
MECEHHOTO TBOPYECTBA AHTJIOA3BIYHBIX UCIIOJHUTENEH.

[IpoBeneHHass OMBITHO-IKCIIEPUMEHTANIbHAS paboTa MoKasaja, 4TO M3y4YECHHE
PYCCKUX KYJbTYPHBIX U SI3bIKOBBIX pEAMil B AHIJIOSA3BIYHBIX TEKCTax (MECHSAX) B
COBPEMEHHOM  IIKOJIBHOM  HMHOS3BIYHOM  0Opa3oBaHUM  MPEACTaBIsSET IS
oOyuJaroluxcs KOMIUIEKCHBIM HHTepec. boiee mpoyHO ycBauBaeTCsl M paclIUpseTcs
JIEKCUYECKHUM 3amac oOydaromuxca. B MecHsIX 4acTo BCTPEHarOTCs peaiuu pOIHOU

CTpaHbl, UMCHA CO6CTB€HHI)IC, HOBBIC HC3HAKOMBIC CJIOBA U T.A.
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BBEJAEHUE

Jist  coBpemeHHOM Ju4HOCTH Ha (oHe Bce Oosiee ycuiIMBaroUIecs
rnodanu3alMd  OJHUM W3 BAKHEWIIMX YCJIOBHM  BBICTYMAET CIIOCOOHOCTH
OPUEHTUPOBAThCA B OKPYXAIOIIEM MHUPE M MO3HaBaTh €ro. COBpEMEHHBIN YEIOBEK
MOCTOSIHHO HaXOJMUTCS BO B3aUMOJICUCTBUM C OKPY>KAIOIIMM MUPOM, M YTOOBI JIy4Ille
MO3HaTh €ro, OH oOpaIiaercs K KyJabType Apyrux crpad. [lpu sTom mHas KymapTypa
Bcerja sBIsieTCs «terra incognito» JJIs YyejdoBeKa. JTa «HE3HAKOMOCThY Yallle BCEro
BBIDAKEHA B pEAIHAX, KYJIbTYPHBIX M S3BIKOBBIX, MU HMEHHO OHAa BBICTYIAET
NpeaMEeTOM 0CcO00r0  MHTEpeca, TMOCKOJbKY TauT B ce0e BO3MOXKHOCTD
MHTEPIIPETAlUY TEKCTa. JTa MpodieMa He TepseT akTyaabHocTu. Hac 3auHTepecoBan
BOIIPOC HWHTEPHPETALMH KYyJbTYPHBIX M S3bIKOBBIX pEaIUid B TEKCTax IECeH
AHTJIOA3BIYHBIX UCIIOJTHUTENEH.

B paborte paccmaTpuBaeTcs OAHA W3 CIOXKHBIX IPOOJIEM MEXKKYJIbTYpPHOM
KOMMYHUKAIIMH, CBSI3aHHOM C ()EHOMEHOM HMHTEPIPETUPOBAHUS KYJIbTYPHBIX H
A3BIKOBBIX pEAJMl B aAHIVIOSI3BIYHBIX TEKCTaX IIECEHHOro warepuana. JlanHas
npoOiemMa OTHOCHUTCA K OOJACTH JIAKYHAPHOCTH W TOHMMAHUIO WHON KyJIbTYpHI.
Taxxe U3BECTHO, UTO Y peajiuii He UMEETCsl €AMHOrO OINpeseieHus U 0oyiee Toro, B
CHELMAIbHOM  JIMTEpaType MOXHO  BCTPETHTh  pa3HOOOpa3Hble  TEPMUHBI,
o003HayYarolMe JTO CJIOXKHOE sBJIeHHE: «Oe3rkBuBaieHTHass cBs3b»y (C. T
bapxynapos, E. M. Bepemarun, B. I'. Kocromapos); «peanuny (Kabaxun); «makyHa»
(Xein) u ap. DTa TeMaTUKa ABISETCS AKTYyaJIbHOM KaK B HAYyYHBIX HUCCIEAOBAHUSIX,
TaK U B OOBIJICHHON KOMMYHHUKAlIUA HAa YPOBHE B3aUMOJICUCTBUS KYJIbTYD.

N3BecteH (akT, YTO pycCKUe peajuu MPEeACTaBIsAOT cO00M CIOKHOCTD IS
HOCHUTEJIE aHIJIOSA3BIYHOM KyJNbTypbl. WX OTpakeHHE€ B aHIJIOSI3BIYHBIX TEKCTaX
MPEACTaBIICT COO0OM OOMMPHBIA MaTepuan s ucciaeaoBanus. MHTepnperarus
TEKCTOB BBICTYMAET MEPCOHAIM3UPOBAHHBIM AaKTOM aBTOpAa HWHTEPIPETAlUd U
MO3BOJISIET YBUJIETh JAHHOE KYJIBTYPHOE U SA3BIKOBOE SIBJICHHE C PA3JIUYHBIX CTOPOH.

[IpoGnema wHTEpHpeTanuu peanwii MpeacTaBieHa B TpyJdaxX TaKUX

uccienonareneit kak E. M. Bepemarun, B. C. Bunorpagos, B. I'. Koctomapos, I
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J. Tomaxun wu ap. [lo MHeHHMIO aBTOPOB, O0COOBIE TPYAHOCTH BO3HUKAIOT TpHU
NEPEeBOJIE  A3BIKOBBIX peaNuii B  XYIOXKECTBEHHBIX TekcTax. (OcolOeHHOCTH
MEHTAJIIUTETA W MBIIUICHHUS] TOIO WJIM MHOTO HApoAa, CUCTEMY IEHHOCTEU MOXKHO
IIPOCJIEINTL M B TBOPYECTBE MY3bIKaHTOB. Ham mpencraBisieTcss HMHTEPECHBIM
paccMoTpeHue nMpoOIeMbl HHTEPIIPETALMU PeAIUid B 9TOM HAIIPABJICHUH.

B mpemmaraemoil BBITYCKHOM KBaM(UKAIMOHHONW pabOTe MBI PaCCMOTPUM
npoOjeMy HWHTEPHpPETAllMd  PYCCKUX  KYJABTYPHBIX W S3BIKOBBIX  peasHid
MPEACTABUTEISIMU aHTJIOS3BIYHOM KYJIBTYPBI, & TAK)KE 00yUYaIOIUMHKCS B POCCUICKOM
LIKOJIE.

Llenpt0 BBIMYCKHOW paOOThl SBISETCA H3YyYEHHUE HHTEPIPETUPOBAHUS
PYCCKHUX KYJBTYPHBIX U SI3bIKOBBIX PEAIM B aHIJIOSI3BIYHBIX TEKCTaX Ha MaTepualie
IIECEHHOT'O TBOPYECTBA.

OOBEKT UCCIIeIOBAHUS: AaHTTIOSI3bIYHBIN TEKCT.

[Ipenmer wuccnenoBaHus: NEPCOHATM3UPOBAHHAS HMHTEPIIPETALUS PYCCKUX
KYJbTYPHBIX M S3BIKOBBIX p€alud B AaHIVIOSA3BIYHBIX TEKCTAX Ha MaTepualie
IIECEHHOI'0 TBOPYECTBA AHIJIOS3bIYHBIX UCIIOJIHUTEIECH.

3agauu paOoThI:

1. PaccmoTrpeTs NOHSATHE KYJIbTYPHBIX U SI3bIKOBBIX PEaTHil.

2. VByuuTb paznuyHbIe KJIACCU(PUKAINU S3IKOBBIX PEAIHIA.

3. MHccaenoBate QeHOMEH MHTEPIPETALNN TEKCTOB.

4. TIpoBecTH OIBITHO-IKCIEPUMEHTAIbHYIO padoTy ¢ 00Yy4arolmuMHUCs TI0
WU3YYEHHUIO TEPCOHAIM3UPOBAHHON HMHTEPNIPETALINU PYCCKHX KYJIbTYpHBIX U
A3BIKOBBIX pEaJIMii B aHIVIOA3BIYHBIX TEKCTAX HAa MaTEpHale MECEHHOTO TBOPYECTBA
AHTJIOA3BIYHBIX UCIIOTHUTENEH.

HccnenoBanne mpeanosiaraeT — MCHOJIB30BAHME — CIEAYIOIIMX  METOIOB
JIMHTBUCTUYECKOIO aHaJIN3a:

— CPaBHUTEJIBHO-CONOCTABUTENbHBIN aHAIN3;

— aHAJIN3 CIIEHMAIBHON JINTEPATYPBI 10 TEME HCCIIEI0BAHUS;

— 0000111eHuE;

— CHUCTEMaTu3alusi.



DTamnbl UCCIIEIOBAHUS:

1 sran (saBapp 2017 — mapt 2017) — aHanmu3 HAy4YHBIX MyOJIMKAIMA H
OCHOBHBIX KOHIICTIIIMNA IO TEME HCCIICOBAHMs, OTpadOTKa MOHATHHHOTO ammapara
UCCIIEIOBaHMsI, TOCTAHOBKA LM, OTpeJelieHne OOBbEeKTa, MpeAMeTa U 3ajad
UCCJICIOBaHMsI, BBHIOOD METOJOB HCCIICOBAHUS, MPOBEACHUE KOHCTATHPYIOIIETO
IKCIIEPUMEHTA,;

2 osrtan (deBpans 2017 — mapt 2017) — aHaim3 AUTEpaTypbl MO TEMeE
WCCIICIOBAaHMsI, HANHMCAaHWE TEOPETUYECKOW 4YacTH WCCIEAOBaHUs;, pa3padoTKa
KOHCIICKTOB YPOKOB, HAINpPABJICHHBIX HA PA3BUTHE YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH,
MaMsATH, MBIIUICHNS, BHUMAHHS ¥ TIOJyYeHHWE HOBBIX 3HAHWMA B OOy4YeHUU
aHTJIMACKOMY SI3BIKY B CPEIHEH IIKOJIE;

3 oran (anpens 2017 — wmronp 2017) — HammcaHWe MPAKTHYCCKOW YaCTH
paboThl; aHaIU3 pe3yJbTaTOB MCCIEIOBAaHUS, IMOJBEJCHUE UTOTOB HCCIECAOBAHMS,
oopMIIeHUE PE3yTbTATOB UCCIICTOBAHMUS.

MarepuanoM HCCIIeOBaHUS TOCTY)KWJIM TEKCThl TeceH rpymi: Nazareth
(«Party in the Kremliny), Chris De Burgh («Moonlight and Vodka»), Boney-M
(«Moscowy, «Rasputiny), Scorpions («Wind of Changey»), Sabaton («Talvisotay,
«Panzerkampfy», «Stalingrady, «Poltavay, «Attero Dominantus»), K. King x Beni
Maniaci (A.M.G) («Khabarovsk — Arkhangelsk», «Viadimir Putiny), Firewater
(«Balalaika»), Lenin Was A Zombie («Laptiy, «My Name Is Leniny, « True Russiany,
«I Don't Dance With Russians»), Arthur 'Guitar Boogie' Smith and his Crackerjacks
(«Mpr. Stalin You're Eating Too High Off The Hog»), Hail Of Bullets («Red Wolves Of
Staliny, «General Wintery, «Nachthexeny», «Advancing Once Morey»), Robert Wyatt
(«Stalin Wasn't Stallin'»), Korpiklaani («Vodkay), Sting («Russiansy).

OMmnupuueckass 0a3a uccienoBaHus: uccienoBanue «HHTeprnperamms
PYCCKUX KYJbTYPHBIX M SI3BIKOBBIX peauii B aHTJIOSN3BIYHBIX TECEHHBIX TEKCTax
PYCCKOSI3BIYHBIMU 00yYaronuMucs» mposoauiock Ha 6aze MBOY «COII Ne9y r.
Jlecocubupcka.

[IpakTuueckass 3HAYMMOCTH PabOTHl  3aKJIOYAETCS B BO3MOXKHOCTHU

HCIIOJBb30BaHUA MATCPHUAJIOB HCCICAOBAHHA B KYPCEC HM3YUYCHUS JIMHIBUCTHUUYCCKUX
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nucuuiuine «Teopust 1 mpakTUKa nepeBoaay, «MeXKyIbTypHasi KOMMYHUKAIUS,
WCIIOJB30BaHUSl YUYUTENIIMU B IIKOJE MPU MPOBEIACHUU YPOKOB, BHEKIACCHBIX
MEpONPUATHN 110 AHTIUICKOMY S3bIKY, a TaK)K€ IPU HANMCAHUU CTYJACHTAMHU CTAaTEH,
pedepaToB M KypCOBBIX padoT.

Teopernyeckue U MPUKIAAHBIEC ACTIEKTHI UCCIIEIOBAHMS OIyOJINKOBAHbI:

1. An€muna, E. B. fI3pIK0OBBIC peaiu Kak CpeaCcTBO Nepeaayr nHbopMaIuu
0 KyJbType Poccun B TekcTax meceH aHrnos3bIYHbIX Henonautenet / E. B. Anémunna
// Hayunoe nepuoauueckoe uzganue « CETERIS PARIBUSy, Ne5. — 2015. — C. 77-79.

2. Anémmna, E. B. Ucnons30Banne meceH Ha YpoKaxX WHOCTPAHHOTO SI3BIKA /
E. B. Anémmna // XIX Bcepoccuiickas CTyIeHYECKas Hay4YHO-IIPAKTUYECKas
KoHpepeHuus  HuKHEBapTOBCKOTO  rOCYAapCTBEHHOIO  yHHMBEpCUTETa.  —
HuxneBapTtoBck, 2017. — (B meyatn).

Cratbst «Mcnonp3oBaHue TMECEH Ha ypOKaxX WHOCTPAHHOTO S3bIKa» ObLIa
nojaroroBineHa npu noanepxkke Ponga M. IlpoxopoBa (mobenurtenb KOHKypca
«Axkagemudeckas MOOUIbHOCTE» 2017 rona).

PesynbraThl uccienoBaHus Takke ObUIM M3JI0XKEHBI B BHUJEC JOKIaga Ha
BHYTPHBY30BCKOU Hay4YHO-TIPAKTUYECKOU KOH(epeHuuun «CoBpeMeHHOE
Nearornyeckoe 0Opa3oBaHUE: TEOPETHUECKUH W MPHUKIATHOM acleKTbD (CeKUus
«AKTyallbHbIE TIPOOJIEMBl METOJUKH TPENOAABAHUS  AHTJIMKACKOTO  SI3BIKAY),
npoBoauMoit Ha 6aze JIIIN — pununana COY B 2017 rony.

CrtpykTypa paboThl BKJIIOYAeT pedepar, BBEJACHUE, JABE TJIaBbl, 3aKIIOUYCHUE,
CIIUCOK HCIIOJb30BaHHBIX HCTOYHUKOB. Pe3ynbTarhl HcCaeAOBaHUS MPUBOASTCS B

3aKJIIIOUYCHUU.



I'maBa 1 PEAJIMN KAK KYJIBTYPHAA 11 ®MJIOJIOT MYECKAA
[TPOBJIEMA

1.1 Peanuu: KyJbTYPHbIH U SI3bIKOBOH aCNEKThI

Jlexcuka r000r0 sI3bIKa 00pa3yeT CUCTEMY B CUITY TOTO, YTO KaXKJ0€ CJIIOBO U
COOTBETCTBEHHO KaXKJ0€ IMOHSATUE 3aHMMAIOT B HEW OMNpEJEeTIeHHOEe MECTO,
OYEpUYEHHOE OTHOLIECHUSIMU K JApyruM cioBamM U TmoHATHSIM. CaM xapakTep
BBIWJICHEHUSI KOHKPETHBIX 3BEHBEB DPEATLHOIO MHUpPA, UX TPYNIUPOBKU, a TaKKe
nepefay B JIPYTOM SI3bIKE 3aBHUCST OT HAIUYUS B SA3BIKE COOTBETCTBYIOLIUX
HanMeHoBaHui [18, ¢. 139-141].

Jlns Hadvaja, oOpaTuMcsl K TOHATHIO «peaius». B ucrtounuke [25, c. 849]
MOHATUE peajuil MPEACTABIEHO KaK: «OOBEKTUBHBIE (DAKTHI, KAK HCTOPUUECKUN (POH
JUTEPATYPHOTO WM HWHOTO  ONHCAHMS; JTHUYECKHUE WJIM  HalMOHAJIbHBIC
O0COOEHHOCTH, IMOJIyUYMBIINE OTPaKEHHWE B JAHHOM SI3bIKE, HO HE MEPEBOJUMBIE Ha
npyrue (Wi TepeBOJMMBIEC TOJIBKO omucaTenabHo)». E. M. Bepemarun u B. T.
KocTtomMapoB nmaioT NOHATHIO «pealnumw» cledyroliee omnpenenenue: «Peammn —
CJIOBA, CIy>Kalllfe ISl BIPAKEHUSI TIOHATUN, OTCYTCTBYIOIINX B MHOM KYJIbTYpE U B
WHOM S3BIKE; CJIOBA, OTHOCSIIMECS K YaCTHBIM KYJIBTYPHBIM JJIEMEHTaM, a TaKXKe
CJIOBAa, HE HMEIOIME SKBUBAJICHTOB 3a IMpeleidaMH S3bIka, K KOTOPOMY OHH
npuHamexat [12]. [To MHeHHIO HccaenoBarese, K YUCIy peainii MOKHO OTHECTH
COOBITHSI  OOIIECTBEHHOM W  KYJIBTYPHOM KU3HM CTpPaHbl, OOIIECTBEHHbIC
OpraHM3alii ¥ YYPeXKACHUsA, OObMau W TPAgWINH, TpPEeaIMeThl 00uXona,
reorpadyecKkue TYHKTHI, TPOM3BEACHUS WCKYCCTB M JUTEpaTypbl,  HMEHa
UCTOPUYECKUX JIMYHOCTEH, OOIECTBEHHBIX JesTeNel, a TakkKe MHOMXECTBO
pa3po3HEHHBIX (aKTOpPOB, HE MojAaronmxcs kiaccupukanuu [13, ¢. 151]. Ipexne
YeM TOBOPHUTH O SI3bIKOBBIX pPEAUsX, CIEAYEeT OTAAaTh MEPBEHCTBO KYJIbTYPHBIM
peanusim. «Peanuu — 9T0 Ha3BaHUS, MPUCYIIHE ONMPEACICHHBIM HAITUSM U HApoJaM, a
TakKe MpeAMETaM MaTepuaibHOW KyJIbTyphl, (haKTOB HCTOPHH, TOCYJApPCTBEHHBIX
WHCTUTYTOB, HMEHA HAIMOHAIBHBIX H (OJBKIOPHBIX TepoeB» [6, c¢. 101].

CrnenoBaTenbHO, KyJIbTYpPHBIE peaiuu — 3TO MPEAMEThl MAaTEPUAIbHON KYJIbTYpHI, a,
9



HEIOCPEJICTBEHHO, SI3bIKOBBIE PEAIMA — 3TO HAMMEHOBAHUS IMPEAMETOB U SBJICHHIM
MaTepUaAILHOW U TyXOBHOH KyJbTYpHI [42, c. 9].

Uro kacaercs kiaccuPuKaluid peayidid, TO K HACTOSIIEMY BPEMEHH 3/ECh
CIIO)KHO HAWTH Kakylo-TO yHU(UKanMio. TeMaTH4ecKyro KIacCH(PHUKAIUIO CIOB-
peanuii mbl HaxonuM y B. C. BunorpamoBa. OH BbIAENAET CHEAYIOIIUE TPYIIIBI
peanuu:

1. bBbiTOBBIE peanuu (KWIULIE, OAEXKAA, NMUIIA, BUABI TPyAa, JECHEKHBIE
3HAKU, MY3bIKAJIbHBIE WHCTPYMEHTHI, HAPOJAHBIC MPA3AHUKH); KuUMOHO (SmoHUS)
nanmu (Poccus); uzoa (Poccus), cayna (Ounnsiaaus).

2. DOtHorpaduyeckue u mMudonorudeckue peanuu: [Jeo Mopos (Poccus),
mpo/ib (CKaHIUHABUA).

3. Peamum nmpupoanoro mupa (;KMBOTHBIE, pacTeHUs, JaHIIIadT).

4. Peanuu rocyaapCcTBEHHOTO CTPOSl U OOIIECTBEHHOM KU3HU (aKTyalIbHbIE
U ucTopuyeckue); sueu u mopu (Aurnus), oorvuiesuxu (Poccus).

5. OHOMacTHYECKHE peaJuu-aHTPONOHUMBI (MMeHa, (PaMHUIIMU U3BECTHBIX
JUYHOCTEN, TpeOyrolne KOMMEHTAPUER), TOIOHUMBI, UMEHA JIUTEPATypPHBIX T'€POEB,
Ha3BaHUs MYy3€€B.

6. AccouMaTuBHbIC pealuu — BEreTaTUBHBIE CUMBOJIbI, aHUMAJUCTHUECKHE
CHUMBOJIbI, 1IBETOBas CHMBOJIHKA, (DOJIBKIOPHbIE, MCTOPUYECKUE W JIMTEpaTypHO-
KHIDKHBIC aJUTI03UH, SI3bIKOBBIC ayro3uu [14, ¢. 114-116].

Nnyto knaccudukanuro Haxoaum y I'. [[. Tomaxuna:

[. DOtHorpaduueckue peanuu. Peamuu ObiTa. PeyeBOW STHKET M HOPMBI
MOBEACHMUS.

1. Peanuu 6biTa. XKunuie.

. Onexna.

. IIuma, HanmuTKy.

2

3

4. BeITOBBIE 3aBEICHUSI.
5. Peanuu tpancrnopra.

6. CBs13b: mouTa, Tenerpad, renedoH.
7

. OTIpIX, BpEMSIIPENPOBOKIECHUE.
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8. O0bIYau U TpaauLUU, IPA3THUKH.

9. Mepbl, ACHBIH.

10. PyTuHHOE MOBEICHHUE.

11. PeueBoii 3THKET.

II. 'eorpaduueckue peanuu.

1. Knaccudukanus reorpaduyeckux peanuil (HazBaHUS OCOOCHHOCTEH
OeperoBoii TMHUH, HA3BaHUS 0COOCHHOCTEH penbeda u 1p.);

2. ®nopa.

3. @ayHa.

4. KynbTypHBIE PaCTECHHUS.

5. [IpupoHbie pecypchl 1 0COOCHHOCTH UX OCBOCHUS.

[I1. O01IeCTBEHHO-TIOJIUTUYECKUE PEaTTUU.

IV. Peaniuu cuctembl 00pa3oBaHuUsl, PEIUTUU U KYJIbTYpPHI.

1. Cuctema oOpa3zoBaHus.

2. Penurust.

3. Jlureparypa.

4. Teatp u KuHO.

5. CpenctBa MaccoBoi HHGOPMAIIHH.

6. N300pa3uTenbHOE HCKYCCTBO.

7. My3bIkanbHas KyJIbTypa

V. OHomactuyeckue peanuu (MMeHa, (haMUJIMKU U3BECTHBIX JMYHOCTEH) [37,
c. 96-97].

Takum 00pa3om, pacCMOTPEB MOHSATHE «PEaTuu», Mbl MOXKEM CKa3aTbh, UYTO
peaquu — 3TO CJIOBa, OTpPaXKawIIUe KyJIbTYpy OTIAEIBHONH CTpaHbl Kak
cnenuduyeckuii  (peHoMeH; TMpPEACTaBICHbl Kak OOBEKTHUBHBIE (DAKThI, Kak
UCTOPUYECKH (DOH JIMTEpaTypHOTO WM MHOTO OMHCAHUS. DTU CJIOBa HE HMEIOT
aHaJIOTOB U MEPEBOJIOB B IPYTHUX SI3bIKAX B CHIIY CBOEHM YHUKAJIbHOCTH.

UYro kacaercsi KiaccUPUKalMU peajvii, TO HaMH ObUIO PACCMOTPEHO [IBE
kinaccudukanuu peanuii. TemaTtudeckas KiacCU(UKAIUS CIIOB-PEAMii COCTaBJIeHA

B.C. BunorpanoBbiM, M HHasg, HO B HEKOTOPOM CYETE MOXO0Xas KiIacCHUPUKaLUS
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npencrasiena y I'. JI. Tomaxuna. Bunorpamos B. C. mpeacraBun Gosee oO0ImIyro
uHbopMalmio 0 BuAax peanuii, Tak, koraa I'. JI. Tomaxun, HanmpoTus, mgan 6oiee
KOHKPETHYIO KJIaCCH(HUKAIIMIO C TaK Ha3bIBACMBIMH MOATPYIITIAMH SI3bIKOBBIX PEAJIHIA.

[TpoBenenHas paboTa mMpHBEla HAC K BBIBOMY, YTO MPEAMOYTHTEIbHEH IS
HAC craja nocjeaHss kiaccudukaius peanuid. Hekotopsie U3 TaHHBIX BUIOB Peauii
MBI MOXEM BCTPETHTh B TEKCTaX IECEH aHMIOA3bIYHBIX HcronHuTened: Nazareth
(«Party in the Kremliny) [55], Chris De Burgh («Moonlight and Vodka») [27],
Boney-M («Moscowy [53], «Rasputiny[27]), Scorpions («Wind of Change») [27],
Sabaton  («Talvisotay, «Panzerkampfy, «Stalingrad», «Poltava», «Attero
Dominantus») [27], K. King x Beni Maniaci (A.M.G) («Khabarovsk -
Arkhangelsk»[51], «Viadimir Putiny [27]), Firewater («Balalaikay) [52], Lenin Was
A Zombie («Lapti» [56], «My Name Is Leniny [55], «True Russian» [53], «I Don't
Dance With Russians» [49]), Arthur 'Guitar Boogie' Smith and his Crackerjacks
(«Mr. Stalin You're Eating Too High Off The Hog») [46], Hail Of Bullets («Red
Wolves Of Staliny [48], «General Wintery [36], «Nachthexen» [31], «Advancing
Once Morey [49]), Robert Wyatt («Stalin Wasn't Stallin'y [49]), Korpiklaani
(«Vodkay) [ 27], Sting («Russians»)[ 27].

Tak, B mecue «Party in the Kremliny ucronuaurens Nazareth mer onpenenum
cneayromue peaauu: Kremlin, KGB, Siberia, Vladivostok, Moscow, Pushkin Square.

B necue «Moonlight and Vodka» ucnonaurens Chris De Burgh BeisiBicHb
peanuu: Vodka, Moscow, KGB.

Y rpynnel Boney-M MBI mpoaHanM3WpOBaNX JABE IECHH, B KOTOPBIX
NpUCyTCTBYIOT peaymu. B mecne «Moscow» sto Moscow, casatchok, vodka,
Natasha, B mecHe «Rasputiny» — Rasputin, czar, kasachok.

Y BceMH HM3BECTHOW TpyIIbI SCOrpions mel Beimeawin mecHioo «Wind of
Change» co cienyromumu peanusimu: Moskva, Gorky Park, Balalaika.

Hcnoaaurens Sabaton umeer mocTatoyHoe KOJIMYECTBO MECEH C PEATUSIMH,
HO B HAIllEM CIy4ae MbI BBHIOpAIM TOJBKO IISATh IECEH C PYCCKUMH peanusmu. B
necue «Talvisotay npucyrcTByror cienyromue peaamu: Kreml, Stalin, Molotov

cocktail. B cnenyromieit mecHe moja HasBanmeM «Panzerkampf» umeroTcs Takue
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peasimu kak Soviet Union, Prokhorovka, Soviet land, Soviet wrath. [aiee, B mecHe
«Stalingrad» npucyrcrBytor peanmuu Moscow, Volga, Stalin’s fortress, Stalingrad.
IMecus «Poltava» npencraenena cienyronmu peanusmu: Tsar, Poltava. Ilecus B
penepryape Sabaton mon nHasBanmem «Attero Dominantus» orpakaeT HMeHa
COOCTBEHHBIC, KOTOpBbIE TOXKE€ MOXKHO OTHectH Kk peammsm: Marshall Zhukov,
Comrade Stalin.

I'pymmma K.King x Beni Maniaci (A.M.G) 3HamMeHWTa TaKWMH ITECHSIMH, KaK:
«Khabarovsk-Arkhangelsk», «Vladimir  Putiny ¢ peamamu:  Khabarovsk,
Arkhangelsk u Vladimir Putin.

B MHOr0o0Opa3uu mneceH ucnoaHUTENss Firewater Mpl Takke HaITd PYCCKYIO
peanuio, kotopas npucyTcTByer B nechu «Balalaika», cooTBercTBeHHO € peanueit
Balalaika.

CBoeoOpasnas rpymma o Ha3BanueM Lenin Was A Zombie umeer 10BoJIBHO
001BIII0I HAOOp IMeceH, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT peannn. B miecHe 1ol Ha3BaHUEM
«Lapti» umerorcs takue peanuu kak Siberia, lapti. Cieqyromas necas «My Name Is
Lenin» coxepxxut peanuro: Vladimir Lenin. Ilecus «True Russian» mmeeT BecbMa
Oonpimoit accoptuMeHT peanmii: Tovarisch, vodka, Dacha, Gorbachev, borscht,
matreshka, balalaika, Lenin, perestroika, pechka, Niva. Jlanee, necus ¢ Ha3BaHueM «|
Don't Dance With Russians», B koTopblii MbI BbIBWIM peanuu: Siberian boy,
Russians.

VY ucnonuutens Arthur 'Guitar Boogie' Smith and his Crackerjacks necus
noj HazBanueMm «Mr. Stalin You're Eating Too High Off The Hog» ¢ peanusimu: Mr.
Stalin, Moscow, Molotov, Kremlin.

Hail Of Bullets — pok-rpynma, B pa3HOOOpa3uu TMECEH KOTOPOi
npucytcTByrT cienyromue necan: «Red Wolves Of Staliny ¢ peamusmu: Russian
Partisan; mecus «General Winter» ¢ peamussmu: Moscow, The Soviets, Siberians;
nanee cienyet necHs «Nachthexen» ¢ Takumu peanusmu kak: Polikarpov, Rodina; u
necHs «Advancing Once Morey ¢ peamusimu: Soviet troops, Russian,

Wcnoaaurens Robert Wyatt ¢ necueii «Stalin Wasn't Stallin'» ¢ peanueit

Russian bear.
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Korpiklaani — «Vodka» ¢ peamueii Vodka.

Y wucrnonmauTens Sting B mecHe «Russiansy MPUCYTCTBYIOT peanud: The
Soviets, Mr. Khrushchev, the Russians.

Takum 00pa3oM, BBISIBHB pEajlH B IECHSIX AHIIOSA3BIYHBIX HMCIIOJTHUTEIICH,
MBI MOYKEM OOpaTHThCS, COOCTBEHHO, K WHTCPIPETAMH PYCCKUX KYJIBTYPHBIX H

S3BIKOBBIX peasiuid, 3a()UKCUPOBAHHOM B CIIOBAPSIX.

1.2 deHOMEH MHTEPNPETANMH PYCCKUX KYJbTYPHBIX U S3BIKOBBIX

peaJmﬁ B AHI'JIOA3BIYHbBIX IIECCHHBIX TCKCTaX

st Toro 4TOoOBI TOBOPUTH 00 HWHTEPHpPETALUU peaui, MPEeXIe BCEro,
HEOOXOIMMO OOpaTUThCA K TMOHATHIO «HHTeprperauus». B ¢unocodckom
SHIUKIIONEAMYECKOM CJIOBape HWHTEPHpETalus. «B TyMaHUTaApHOM 3HAHUU —
HCTOJIKOBAaHUE TEKCTOB, CMBICJIONOJIATaloiasi U CMBICIOCYUTHIBAIONIAsl OINEpalli,
U3ydyaeMble B CEMaHTHKE W anuctemojiorud moHumanus» [40, c. 214]. Cxoxee
3HAUCHUE TIOHSTHUS «UHTEPIPETAMs» MPUCYTCTBYET B CIOBape MHOCTPAHHBIX CJIOB
H. I". Komnesa: «mar. interpretatio — tonkoBaHue;, HCTOJIKOBAHHE, OOBSICHEHME,
pacKkpeITHe cMbIcia 4ero-nmuoo». [25, c¢. 405]. B rymaHuTapHOM 3HAHUH
UHTEpHpeTanus sBisgeTcs (QyHIaMEHTATbHBIM METOJAOM pPAOOThI C TEKCTAMHU Kak
3HAKOBBIMHM CHCTEMaMH. TeKCT Kak ¢opMa JTUCKypca U IeTOCTHAS (PYHKITMOHAIbHAS
CTPYKTypa OTKPBIT JIi MHOXECTBA CMBICIOB, CYIIECTBYIOIIUX B CHCTEME
COIMAJIBHBIX KOMMYyHUKammii [26, c¢. 262]. Eme omHO ompenencHue MOHATHS
CMHTEPIIPETAIUD) MOXKEM TMPEJACTAaBUTh KaK. «peajHn3alldi0 CMBICIa HEKOTOPOTO
CUHTAaKCUYECKH 3aKOHYEHHOTO TEKCTa, MPEACTaBICHHOTO Ha KOHKPETHOM SI3BIKE)
[41]. Bonpmioii SHIMKIONEIUYECKHIA CIOBaph JaeT HAM OIPEICICHUE TOHSATHS
«UHTEPIIPETAIIUNY B IMUPOKOM CMBICIIC. «UCTOJIKOBAaHUE, OOBSICHEHUE, TIEPEBO Ha
Oostee OHATHBIN s1361K» [10].

Takum o00pa3oM, MBI MOXXEM CKa3aTh, YTO MHTEPIIPETAIUS SBJISCTCS
TOJIKOBAaHUEM, OOBSICHEHHEM CMBICIa HEKOTOPOTO  3aKOHYEHHOTO  TEKCTa,

NpPEACTaBICHHOIO Ha KaKOM-IIMOO OIPEICIIEHHOM S3bIKE; HMCTOJKOBAHHE TEKCTa,
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HaIpaBJICHHOE Ha NMOHUMAHHE €ro cmbicia. MHTepnpeTanus poxaaeTcs B MpoLecce
KOMMYHUKAIIMHU, HO OHA YK€ MOATOTABINBACT U MOYBY JJISI KOMMYHUKAIIUH.

B mnameit pabote mnpencraBisieTcs HMHTEPIIPETAIUsl peauii HOCUTEISIMU
AHIJIOA3BIYHOU U PYCCKOSI3BIYHON KYJIBTYPHI.

Hwxe mnpeacTtaBiaeHbl ONpenesieHUs: SI3bIKOBBIX M KYJbTYPHBIX peavii B
aHTJIOS3BIYHBIX CIIOBApsX, Hampumep, Takux kak Cambridge Dictionary, Oxford
Dictionary u emie HEKOTOPBIX JIPYTHX, MPEICTABICHHBIX HIDKE. Takyke, MbI B3SIIH
OTIpEeJICIICHUE MOHATUN PYCCKUX pEauii U B PYCCKUX CIOBApsiX, YTOOBI TOCMOTPETD,
HACKOJIBKO COBIAJAE€T MHTEPIIPETALIUS POJHON U aHTJIOSI3BIYHOUN KYJBTYP.

Kremlin  (maxowce so3moocen asmopckuii  eapuanm — Kreml) — «the
government of Russia and (in the past) of the Soviet Union, or the buildings where
the Russian government meets: They provided leaders in the Kremlin with
informationy [45].

— «lIpasumenvcmeo Poccuu u (¢ npownom) CCCP, kpenocms 6 yewmpe
Mockevt u Opeguetiuias e€é uacmv, 21A6HBIL 00WECMEEHHO-NOIUMUYECKU U
UCTMOPUKO-XYOO0IHCECMBEHHBIL  KOMNJIEKC — 20p0o0d,  OQuyuaibHas  pe3uoeHyus
npesudenma Poccutickoii @eoepayuuy [30].

KGB — «an initialism for Komitet Gosudarstvennoy Bezopasnosti, translated
in English as Committee for State Security — was the main security agency for the
Soviet Union from 1954 until its break-up in 1991» [59].

— Komumem I'ocyoapcmeennoti bezonacnocmu ¢ CCCP.

Siberia — «a large region of North Asia that is part of Russia» [45].

— «ObuwupHwil 2eocpaguueckuti pecuon Ha eocmoke Poccuu, oepanuuennsiii
¢ 3anada Ypanbckumu 20pamu, ¢ 60CMOKA 8000pazoeibHuiMu xpeomamu y Tuxoeo
okeana, c cegepa CesepHvim Jledosumvim OKeanom, ¢ 102a epanuyeri conpeoerbHbix
eocyoapemes Poccuuy [T].

Siberians (Siberian boy) — «(noun) — a person from Siberia; (adjective) —
belonging to or relating to Siberia or its people» [45].

— «Kumenv Cubupu paziudHol 3mMHUYECKOU NPUHAOIENCHOCMU, d MAKice

amHocpaguueckas epynna pyccKux — 4elo8eKk ¢ 0COObIMU «CUOUPCKUMUY Yepmamu
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(xapakmepom U 300pogvbem),  OOVCIOBIEHHbIMU 8  OCHOBHOM  CYPOBbLIM
KOHMUHERMAJIbHbIM KIAUMAMOM, OMHOCUMENbHOU MAJIOYUCTEHHOCMbIO HACENeHUS U
APOYUMU OCODEHHOCTIAMU JHCUZHU 6 IMOoM pecuoHey [3].

Vladivostok — «A city in the extreme south-east of Russia, on the coast of the
Sea of Japan, capital of Primorsky krai. It is the chief port of Russia’s Pacific coast»
[57].

—  «lopoo 6 Poccuu, Kpynheuwiutl MOPCKOU NOPM, PACHONOHNCEHHbIU HA
nobepesicoe Anoncxoco mopsa (Tuxuil oxean), AOMUHUCMPAMUBHDIL YEHMP
Ilpumopcrozco Kkpas, komopwlii 6xooum 6 cocmas Jlanbhesocmounozo geoepaivHozo
oxpyear [16].

Moscow — «The capital of Russia, situated at the centre of the vast plain of
European Russia, on the River Moskva; Russian name is Moskva. Moscow became
the capital when lvan the Terrible proclaimed himself the first tsar of Russia in the
16th century. Peter the Great moved his capital to St Petersburg in 1712, but after
the Bolshevik revolution of 1917 Moscow was made the capital of the Soviet Union
and seat of the new Soviet government, with its centre in the Kremliny [57].

— «Cmonuya Poccuu. I'opoo, umerowuii cmamyc cybvekma Poccuiickoi
Deoepayuu. Aensemcs marxoce yewmpom Mockosckol obracmu, oKpycaroujeil
Mocksy co écex cmopony [16].

Pushkin Square — k coxxajeHHiO, HaMd HE OBLJIO HaWIEHO 3HAYCHHUE UMEHHO
STOU p€ajinki, HO YaCTHYHO Mbl BBIABUIN IIPCACTABICHHC O PYCCKOM IIOJTC,
Anekcannpe Cepreepuue [lymkumuae (1799-1837) — «Russian poet, novelist, and
dramatist; full name Aleksandr Sergeevich Pushkin. His first success was the
romantic narrative poem Ruslan and Ludmilla (1820). Other notable works: Eugene
Onegin (1833) and Boris Godunov (1831)» [57].

— Benukuti pycckuti nosm, opamamype, nyonuyucm, Kpumux.

— «llywkunckas niowaob — 0o 1937 200a umena uassanue — Cmpacmuas
niowaos, nepeumenosana 6 ceazu co 100-remuem co oua eubenu A.C. Ilywxuna.

Haxooumcs 6 yenmpe Mockewory [8].
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Vodka — «An alcoholic spirit of Russian origin made by distillation of rye,
wheat, or potatoes» [57].

— «A clear, strong alcoholic drink made especially from grain or potatoes»
[45].

— «ANKO20IbHBII HANUMOK, CMeCh OUUWEHHO20 IMUI08020 CNUPMA C 8000U.
«Booka noseunace ¢ XV 6., koeoa crassine HAyuuIucb 6apumv mMaxk HA3bIBAEMOE
xnebnoe euno. 1'o0om pootcoenust nepgoti pycckou o0ku cuumaemces 1474 2. — 200
86€0€HUsl NepBoli 20CYOAPCMBEEHHOU MOHONOAUU HA NPOoOax cy U Npou3eo0Cmeo
cnupma. Booounas mononoaus eocyoapcmea 00120 cywjecmeosana 6 Poccuu u
6ce20a 3HAUUMENIbHO YKPenisina 2ocyoapcmeenuulil oooxcem. bonee 500 nem 6o0ka
useomognsaemcs Ha Pycu u aens1emcs UCKOHHO PYCCKUM HAYUOHATbHbIM HANUMKOM
[11].

Kazachok (aBropckue Bapmantel Casatchok, Kasachok ne commanmator c
opuruHaIbHBIM Ha3zBaHuem) — «A Slavic dance with a fast and typically quickening
tempo, featuring a step in which a squatting dancer kicks out each leg alternately to
the front. (Origin: Early 20th century: Russian, diminutive of kazak '‘Cossack'» [57].

— «Pycckuti u yKpauHckuii HapoOwwlii mawuey. Pasznosuonocmu kazauxa:
VKpaAuHcKuil, pycckuti, xyoauwckuu u mepckuil. OOwuil HAcmpou maHya HCUBOL,
secenviil, 600pulil u 3a00pubitiy [32].

Natasha — «A full name is Natalia. It is a name of Russian originy [57].

— Pycckoe umsa namumnckozo npoucxoxcoenus. llonnas gopma umerus —
Hamanwvs, Hamanus [21].

Rasputin — «(1871-1916), Russian monk; full name Grigori Efimovich
Rasputin. He came to exert great influence over Tsar Nicholas Il and his family
during the First World War; this influence, combined with his reputation for
debauchery, steadily discredited the imperial family, and he was assassinated by a
group loyal to the tsar» [57].

—  «Kpecmovanun cena Iloxkposckoe Tobonvckou e2ybepruu. Ilpuobpén
BCEMUPHYIO U3BECMHOCMb 011a200aps MOMy, Ymo Obll OpYeOM CeMbU NOCIeOHe20

poccutickoeo umnepamopa Huxonasa II. B 1900-e cpeou onpeodenéHuvix Kpyeoe
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nemepoOypackoeo o0Owecmsea umenl Penymayuio «Yapckoz2o opyea», «cmapyay,
nposzopausya u yeaumensy [43].

Tsar (aBTopCKI/IM WA aHIJIOA3BIYHBIM BAPHAHTOM TaK JKC€ MOXKCT CUHUTATHCA
Czar) — «An emperor of Russia before 1917 [57].

— «(RULER) — (until 1917) the male Russian ruler; (OFFICIAL) — a person
who has been given special powers by the government to deal with a particular
mattery [45].

— KOOUH U3 CAABAHCKUX mumynoe MoOHApXAQ, 00bIUHO accouuupymmuﬁcg C
8bICUUM OOCTOUHCMBEOM umnepamopay [34].

Gorky Park — ornenmsno cioBo Gorky — «Former name (1932-91) for Nizhni
Novgorod» [57].

Maxim Gokry — «(1868-1936), Russian writer and revolutionary; pseudonym
of Aleksei Maksimovich Peshkov. His best-known works include the play The Lower
Depths (1901) and his autobiographical trilogy (1915-23)» [57].

K coxanenuro, xkonkpetHo o Ilapke ['opbkoro kak o pycckol peanuw,
KOTOPYIO MOIJIH Obl 3HATHL AHIJIOSA3BIYHBIE I'paxKaaHe, I/IH(l)OpMaHI/IH He ObLIa
HalicHa.

— «l{enmpanvuvlli napx Kyaiemypol U omovixa — KpYNHblL NAPK 8 YeHmpe
Mockevl. Ocnosan 6 1928 200y. Ums M. ['opvroco npuceoero napky ¢ 1932 2ooy»
[35].

Balalaika — «(music) A Russian musical instrument, similar to a guitar, with a
triangular body» [4].

— «A Russian musical instrument like a guitar with a triangular body and
typically three strings» [57].

— «A type of musical instrument with a three-sided body and three strings,
played especially in Russia» [45].

— Pycckuti HapoOwuwlli CMpYHHLIN WUNKOBBIL MY3bIKATbHbIUL UHCMPYMEHM.
Bananaiixa umeem kopnyc mpeyzonvhot gopmvi, cmpyn — mpu. XapakmepHvim
I’lpuéMO]l/l 36YKOU36JI€UEeHUA HA bananaiike s611emcs 6p;n;aHue — yaapbz najivsyem no

ecem cmpynam [44].
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Stalin (Stalin’s fortress, Mr. Stalin, Comrade Stalin) Joseph — «(1879-1953),
Soviet statesman, General Secretary of the Communist Party of the USSR 1922-53;
born losif Vissarionovich Dzhugashvili. His adoptive name Stalin means ‘man of
steel’. Having isolated his political rival Trotsky, by 1927 Stalin was the uncontested
leader of the Communist Party. In 1928 he launched a succession of five-year plans
for rapid industrialization and the enforced collectivization of agriculture; as a result
of this process some 10 million peasants are thought to have died. His large-scale
purges of the intelligentsia in the 1930s were equally ruthless. After the victory over
Hitler in 1945 he maintained a firm grip on neighboring Communist states» [57].

— «Poccuuckuti pesoioyuonep, co8emcKull, nOIUMUYEeCKUl,
20CY0apCmMeEeHHblll BOEHHbILL U NAPMULHbIUL desimenb. PakxmuuecKull. pyKosooumelnb
Cowsza Cosemckux Coyuanucmuueckux Pecnybnux c cepedunwvt 1920-x 20008 0o
ceoetl cmepmu 6 1953 200y» [2].

Molotov cocktail — «A crude incendiary device typically consisting of a bottle
filled with flammable liquid and with a means of ignition» [57].

— «A bottle filled with petrol or other liquid fuel, with a piece of cloth in its
top, that is set on fire and thrown (Synonym — petrol bomb)» [45].

— Camo mnazeanue «xoxkmetinib Monomosay npousoutjlio ont  UMEHU
npeoceoamernsi Cosnaprxoma u munucmpa unocmpaniuwix oer CCCP B. M. Moromosa
60 8pemsi 3UMHel BOUHbI, K020a (DUHCKASL apMusi CMaid UCNoib308amv mMaxue
6yI1’Ibl]lKu KaKk npomueomaHKkoeoe Cpé()CI’I’l@O. Onu ee mnazeéanu «Kokmeuiv O
Monomosay, max kax eepuiu, 4mo pyCcCKO-QOUHCKVIO BOUHY pA3653a1 3701
Hapkomunden CCCP. Auenuuane, KomopviM cmecb 04eHb NOHPABUNACH, He NOHSIU,
YUMo KOMY NPeOHA3HAYANOCh, U 8bIKUHYIU C1060 « Oy [15].

Molotov Vyacheslav — «(1890-1986), Soviet statesman; born Vyacheslav
Mikhailovich Skryabin; full name Vyacheslav Mikhailovich Molotov. As Commissar
(later Minister) for Foreign Affairs (1939-49; 1953-6), henegotiated the non-
aggression pact with Nazi Germany (1939) and after 1945 represented the Soviet
Union at meetings of the United Nations» [57].
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—  «Poccuiickuii  pegonoyuonep, - COBEMCKUU  HOIUMUYECKUU U
eocyoapcmeennblii oeameins. I[Ipedcedamens Cosema napoonvix komuccapog CCCP
6 1930-1941 2o0ax, mapooHwvii xomuccap, munucmp unocmpantvix oen CCCP g
1939-1949, 1953-1956 cooax» [2].

Soviet Union (croga ke MOXKHO OTHECTH W TakKHe peannd, kak Soviet land,
Soviet wrath, Soviet troops) — «A former federation of Communist republics
occupying the northern half of Asia and part of Eastern Europe; capital, Moscow.
Full name is Union of Soviet Socialist Republics. Created from the Russian empire in
the aftermath of the 1917 Russian Revolution, the Soviet Union was the largest
country in the world. It comprised fifteen republics: Russia, Belarus, Georgia,
Armenia, Moldova, Azerbaijan, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Turkmenistan, Tajikistan,
Uzbekistan, and the three Baltic states Estonia, Latvia, and Lithuania (annexed in
1940). After the Second World War, the Soviet Union emerged as a superpower in
rivalry with the US, leading to the Cold War. Decades of repression and economic
failure eventually led to attempts at liberalization and economic reform under
President Mikhail Gorbachev during the 1980s. The Soviet Union was formally
dissolved in 1991, some of its constituents joining a looser confederation, the
Commonwealth of Independent States» [57].

— «The Union of Soviet Socialist Republics; adjective — (historical, not
comparable) Pertaining to the Soviet Union or its constituent republics» [4].

— CCCP — kpynnetiwee 6 mupe cocyoapcmeo no meppumopuu, Cosemckuii
Cow3 — poouna Benuxoii Oxmsabpbckoil coyuanucmuieckoi pesoioyuu, OmKpbuleulell
HOBYH) 2noxy 6 ucmopuu uejoeedecnied — ISN0OXY nepexoda om Kanumaiusma K
coyuanuzmy. B pezyromame nobeovt OxmsopbCcKoll pesoioyun 803HUKIO Nepeoe 8
mupe coyuanucmuveckoe eocyoapcmeo. B cocmase CCCP o6wviiu: Ykpauna,
benapyco, Vzbexucman, Kazaxcman, Ipysus, Aszepoatiosxcan, Jlumea, Mondasus,
Jlameus, Kupeuscman, Taoxcuxucman, Apmenus, Typxmenucman, Iemonus [9].

The Soviets — «A revolutionary council of workers or peasants in Russia

before 1917; A citizen of the former Soviet Union» [57].
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— «An elected group at any of several levels in Communistcountries,
especially (in the past) the USSR ; (in the past) of the USSR: the Soviet people; the
people of the USSRy [45].

— Pesontoyuonnuiti cogem pabouux unu kpecmwsu 8 Poccuu 0o 1917 e.

Prokhorovka — «is an urban-type settlement in Belgorod Oblast, Russia,
located along the Psyol River southwest of the city of Kursk» [16].

— Ilocenok 2opoockozo muna, aomunucmpamugHull yeump IlIpoxoposckozo
pationa beneopoockoii oonacmu Poccuu.

Volga — «The longest river in Europe, which rises in NW Russia and flows
3,688 km (2,292 miles) generally eastwards to Kazan, where it turns south-eastwards
to the Caspian Sea. It has been dammed at several points to provide hydroelectric
power, and is navigable for most of its length» [57].

— Kpynnetiwas pexa Esponvl u 00Ha U3 camvix ONUHHBIX PeK 8 Mupe.

Stalingrad — «Former name (1925-61) for Volgograd. — An industrial city in
SW Russia, situated at the junction of the Don and Volga Rivers; Former names
Tsaritsyn (until 1925) and Stalingrad (1925-61)» [57].

— Boneoepao — 2opoo 6 Poccuu. Pacnonoscen 6 eBponetickot 4acmu Cmpambl,
Ha Huorcneii Bonee. Aomunucmpamushiii yeump Boncoepaockoii obracmu — pamee
ovir Cmanunepaoom [28].

Poltava — «A city in east central Ukrainey [57].

— llonmasa — «eopoo na Yxpauwne, yeump I[lonmasckoti ooracmu, 6 1991
200y — nocne pacnada CCCP [lonmasa éowina 6 cocmae Yrkpaunwiy [2].

Marshall Zhukov — «(1896-1974), Soviet military leader, born in Russia; full
name Georgi Konstantinovich Zhukov. In the course of the Second World War he
defeated the Germans at Stalingrad (1943), lifted the siege of Leningrad (1944), and
led the final assault on Germany and the capture of Berlin (1945). After the war he
commanded the Soviet zone in occupied ~ Germanyy [57].

— Cosgemckuti noaxkosoodey. Mapwan Cosemckozo Coroza, uemvlpexncovl

TI'epoii Cosemckoeo Corsza. Munucmp oboporst CCCP.,
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Khabarovsk — «A krai (administrative territory) on the east coast of Siberian
Russia; The capital of Khabarovsk, a city on the Amur River, on the Chinese border»
[57].

— lopoo 6 Poccuu, aomunucmpamusHuvii yeump JlanvHe8oCmo4H020
gedepanvroco okpyea Poccuu u Xabaposckoeo kpasi.

Arkhangelsk — «is an administrative center and capital city of Arkhangelsk
oblast of Russia. It is located in the mouth of the Severnaya (North) Dvina River,
about 40 km from the White Seay» [60].

— T'opoo na cesepe esponetickou yacmu Poccuu.

Vladimir Putin — «(b.1952), Russian statesman, President 2000-2008 and
since 2012, Prime Minister 2008-2012» [57].

— Poccuiickuti eocyoapcmeenHblli U noaumuyeckuti oesimens, Illpe3udenm
Poccutickoii @edepayuu. Poouncsa: T okmabps 1952 2., Cankm-Ilemepoype, PCOCP,
CCCP.

Lapti — «are the traditional bast shoes of the Russian peasants. The word
lapti apparently originated from the word “lapa”, which meant “‘foot” in old times,
and now means pawy [58].

— Pacnpocmpanénnas na Pycu 6 cmapumny nuskas o6yew. bviewas 6 wiupokom
ynompebaeHuu 8 cenvbckou mecmuocmu 00 1930-x, cnieménnasn u3 opegecHo2o nvlKa
[19].

Vladimir Lenin (Lenin) — «(1870-1924), the principal figure in the Russian
Revolution and first Premier of the Soviet Union 1918-24; born Vladimir llich
Ulyanov. Lenin was the first political leader to attempt to put Marxist principles into
practice. In 1917 he established Bolshevik control after the overthrow of the tsar, and
in 1918 became head of state (Chairman of the Council of People’s Commissars).
With Trotsky he defeated counter-revolutionary forces in the Russian Civil War, but
was forced to moderate his policies to allow the country to recover from the effects of
war and revolutiony [57].

—  Poccutickuti  pesonoyuonep, COBEMCKULL NOJUMUYECKUTL u

2ocyoapcmeennvlil  desimenv, cozoamenb Poccuiickoii  coyuan-0emokpamuueckou
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paboueti napmuu  (0ONLWIEBUKOB), OOUH U3 2NABHLIX  OP2AHU3AMOPO8 U
pykogooumenei Okmsobpwckoul pesonioyuu 1917 2o0a 6 Poccuu [17].

Tovarisch — (aBropckuii BapuanT Tovarisch He coBmagaer ¢ OpUTrHHAIBHBIM
HazBanneM) — «(In the former Soviet Union) a comrade (often used as a form of
address)» [57].

—  «Ynen  cosemckoco  00WecmeeHHO20  KOJIEKMUBA,  YelOBeK,
NPUHAONEHCAUULL K COBEMCKOMY 00wWecmsy, BCAKUlU, KMo, émecme ¢ Opyumu
yuacmeyem 6 obwetl cogemckoi pabomey [38].

Dacha — «A country house or cottage in Russia, typically used as a second or
holiday homex [57].

— «3a20pooHblll 0oM, He UCNOIb3YeMblll, KaK Npasuio, e2o 8laceivyamu Ois
nocmosinHo2o npodcuganusi. B Poccuu u cmpanax owvieweeco CCCP oauamu
HA3bI8AIOM KAK Npocmeliuiue NOCMPOUKU, Oe3 Kakux aubo yoobcme Ha wecmu
COMKAX 3eMiu, maK u Kanumaibhvle CMpoeHusi 60IbUoU niowaou Ha y4acmkax 8
eexmap u boneey [2].

Gorbachev — «(b.1931), Soviet statesman, General Secretary of the
Communist Party of the USSR 1985-1991 and President 1988-1991; full name
Mikhail Sergeevich Gorbachev. His foreign policy brought about an end to the Cold
War, while within the USSR he introduced major reforms known as glasnost and
perestroika. Opposition to his policies led to an attempted coup in 1991, after which
he resigned. Nobel Peace Prize (1990)» [57].

—  COBEMCKUU U  POCCUUCKUU  20CYOAPCMBEHHbIU,  NOAUMUYECKU
obwecmeenuvil  deamenv. Ilocneonuti eenepanvuwvii  cexpemaps [[K KIICC.
Tlocneonuti npeocedamenv Bepxosoco Cosema CCCP. Eouncmeennviii Ilpesuoenm
CCCP [17].

Borscht — (aBropckmit BapmanT BOrjsch He coBmagaeT ¢ OpPHUTHMHAILHBIM
Ha3BanneM) — «A beetroot/beet soup that can be served hot or cold, usually with sour
creamy [4].
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— Jlanee npencraBieH okcopAckuii BapuaHT. «A soup made with beetroot
and usually served with sour cream, associated with the cuisine of eastern and
central Europe, especially Russia, Poland, and Ukraine» [57].

— «A type of soup made from beetroot (= a small, dark redvegetable)» [45].

— Pasnosuonocms cyna Ha 0CHOBe CBEKIbL, KOMOpas npuoaeém 00puy
xXapaxkmepHulil KpacHulli yeem. 1paduyuonnoe 61000 80CMOUHBIX CAABSIH, OCHOBHOE
nepeoe 011000 YKPAUHCKOU KYXHU.

Matryoshka — (aBropckuii Bapmant Matreshka ©He coBmamaer ¢
opurdHaJILHBIM Ha3BaHueM) — «Another term for Russian doll. — Each of a set of
brightly painted hollow wooden dolls of varying sizes, designed to fit inside each
othery [57].

— Pycckas Oepesannas uepyuika 8 8uoe pacnucHoll KyKivl, GHYmMpu KOmMopou
HAxo0amcsi noO0OHble ell KYKIbl MeHbuie2o paszmepd. Hucno 6102ceHubix KyKoa
00bIYHO Om Mpéx u boee.

Perestroika — «(In the former Soviet Union) the policy or practice of
restructuring or reforming the economic and political system. First proposed by
Leonid Brezhnev in 1979 and actively promoted by Mikhail Gorbachev, perestroika
originally referred to increased automation and labour efficiency, but came to entail
greater awareness of economic markets and the ending of central planning. See also
glasnosty [57].

— «The political, social, and economic changes that happened in the Soviet
Union during the late 1980s.» [45].

— «Obwee nazsanue pegopm u nogou udeonocuu CCCP, ucnonvzyemoe ons
0003Ha"eHUsT MACUMAabHblX pedopm 8 IKOHOMUYECKOU U  NOJUMUYECKOLL
cmpyxmypax CCCP 6o emopoti nonosune 1980-x — nauane 1990-x 2coooex» [17].

Pechka — «The heart of the traditional rural Russian home used to be a large,
brick stove that took up about nearly one-quarter of the living space of a peasant
homey [58].

Niva — «The Lada Niva or VAZ-2121 is an off-road vehicle produced by the

Russian (former Soviet) manufacturer AvioVAZ» [54].
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— «Ooun uz camvix y()a'{Hblx omeyecmeennvlx asmomoouneu. Husea — smo
nepevlil CO8eMCKULl U POCCUNUCKULL 8HEOOPOICHUK, KOMOPLIU ewé U Obll 0OHUM U3
nepauix 6 mupey [50].

The Russians (Russians, Russian) — «A native or inhabitant of Russia, or a
person of Russian descent; historical (In general use) a national of the former Soviet
Union; The language of Russia, an Eastern Slavic language written in the Cyrillic
alphabet and spoken by over 130 million people» [57].

— «Belonging to or relating to Russia, its people, or its language; a person
from Russia; the main language spoken in Russia, also spoken in many other
countries such as Belarus, Ukraine, Kazakhstan and Kyrgyzstany [45].

— Bocmounocnasanckuu OMHOC, Camblil. MHO2OYUCTEHHbIU KOpeHHOIZ HCIpO@
Poccuu. Camviii mnocouucnennwiii hapoo na meppumopuu Esponwt [19].

Russian bear — «a bear from Russia; (specifically) a national personification
of Russia, its former empire, or the former Soviet Union. The figure of the Russian
bear has often been used by hostile observers to represent the size, power, and
potential threat posed by the Russian state; it has also on occasion been adopted by
the Russians themselves as a symbol of their nation» [57].

—  Onuyemsopenue Poccuu, «ampubym poccuiickoco 2ocyoapcmea u
cy6cmumym eé 6EPXOBHO20 npasumes). BCI’l’lpé’lClerCfl HAa nepeovlx eeoepaqbuuecmtx
kapmax Pycckoeo eocyoapcmaa.

Partisan (Russian Partisan) — «A strong supporter of a party, cause, or
person; A member of an armed group formed to fight secretly against an occupying
force, in particular one operating in German-occupied Yugoslavia, Italy, and parts of
eastern Europe in the Second World War» [57].

— «Strongly supporting a person, principle, or political party, often without
considering or judging the matter very carefully; (in a country that has been
defeated) a member of a secretarmed force whose aim is to fight against an enemy
that is controlling the country; someone who supports a person, principle, or

political party» [45].
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— «llpuseporceney, cmopoHHUK KaAKOU-IUOO naApmuu UIU  CUCHEMDL;
HAYANbHUK OMOEIbHO20 HeOOIbUl020 ompsodd, B60UCKA, NpPeOHA3HAYEeHHO020 OJiA
sHe3anuvlx Hanadenuil Ha Henpusmens» [33].

Polikarpov — «was a Soviet aeronautical engineer and aircraft designer,
known as «King of Fightersy [57].

— Poccutickuii u cogemcKuil asuaKkoOHCmMpyKmop.

Rodina — «Rodina or Motherland — National Patriotic Union was one of the
four parties that controlled seats in the Russian legislaturey [47].

— Poonas cmpana, cunonumer Omewecmeo, omuusna [19].

Mr. Khrushchev — «(1894-1971), Soviet statesman, Premier of the USSR
1958-64; full name Nikita Sergeevich Khrushchev. He was First Secretary of the
Communist Party of the USSR 1953-64 after the death of Stalin, whom he denounced
in 1956. He came close to war with the US over the Cuban Missile Crisis in 1962 and
also clashed with China, which led to his being ousted by Brezhnev and Kosygin»
[57].

— Ilepeviti cexpemapsv L[K KIICC ¢ 1953 no 1964 2o0wi, [Ipeoceoamens
Cosema Munucmpoe CCCP ¢ 1958 no 1964 200w1. I'epoit Cosemckoco Corosa,
mpuocowt I epoii Coyuanucmuueckozo Tpyoa [17].

Takum oOpa3zoMm, NMpUBEIEHHBIE HAMHU SI3bIKOBBIE PEAIMH, KOTOPBHIE aBTOPHI
AHTJIOSA3BIYHOM MY3BIKQJIbHOW KYJBTYPhI BEIOpAU JJIsl OTPaXKEHUS KyJIbTypbl Poccun,
JIOCTaTOYHO pPa3zHOOOpa3Hbl. MBI MOXEM pa3nenuTh ux mno kiaaccubukaruu . 1.
Tomaxuna. EcTh CMBICT BBIIEIUTH pEaJud, KOTOPBIE CBA3AaHBI C HUCTOPUEN U
MOJIMTU3UPOBAHHOCTBIO, PEaud CHUCTEMbl OOpa30BaHUS, PEIUTUU U KYJIbTYPHI.
Takoke, MbI MOXKEM CKa3aThb O MPUCYTCTBUU TeorpaduyecKux peauil, OTMETUTh U
ATHOTpAaPUUYECKUE pEeaTUH. KpoMe Toro, ™Mbl BBIACHWIM peaaud, KOTOpPHIC

OTIPEIEIISIIOT HA0OP CTEPEOTUITHOTO TpeicTaBlieHus o Poccun.
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BriBoABI 110 EPBOH IJ1aBe

PaccmoTpeB mOHATHE «peanuu», Mbl BBISICHWIW, YTO B JIMHTBUCTHUYECKOMU
HayKe CYIIECTBYIOT pa3IMUHbIE MOAXObl K TPAKTOBKE JAHHOTO MOHSITHUS U CACHaIH
BeIBOJ, uTo E. M. Bepemarun u B. I'. KocromapoB naroT Hamnbojee ToOYHOE
ONpeIeJICHUE MOHITHUS, TPAKTYS PN KaK CIIOBA, KOTOPBIE CIIY’KAT JJISl BBIPAXKEHUS
MOHSATUM, OTCYTCTBYIOIIMX B JAPYroMl KyJbType; CJIOBa, KOTOpPbIE OTHOCSTCA K
YaCTHBIM KYyJIIbTYPHBIM DJJIEMEHTaM, a TaKXKe CJOBa, KOTOPbIE HE MMEIOT
HKBUBAJICHTOB B SI3bIKAX, KOTOPHIM OHU HE TNpuHajiexaT. [[oHITus, oTpaxaromnye
peanuu, HOCAT HaIMOHAJIBHBIA XapakTep, U OTHOCATCS K OE€33KBUBAJICHTHOMU
JIEKCHKE.

Peanuun npencrtaBnsior co0oil  caoBa WM CIOBOCOYETAHUS, KOTOPBIE
OIKCBHIBAIOT JKU3Hb TOW WJIM MHOW KYJIBTYPHI, €€ XapakTep, ObIT, €€ HCTOPUUYECKOE U
colMalibHOE pa3Buthe. Peannu MoryT ObITh TOHSTHI HAPOJAOM JIPYTOil KyJIbTYPhI HE B
MOJTHOM Mepe WM U BOBCE HE MOHSTHI, IOTOMY UYTO B MHOU KYJIbTYpE OTCYTCTBYIOT T€
WM WHBIE TPEAMEThl W SBIEHHUS, KOTOpPbIE NPUCYTCTBYIOT B Jpyrou. Taxxe,
HEOOXOJIMMO CKa3aTh O «KYJbTYPHBIX pEAIUSIX» U <«SI3BIKOBBIX PpEaTUIX».
KynbTypHble peammu 5TO COOCTBEHHO M €CTh CaMHU «IIPEIMEThl MaTepHaIbHOU
KyJbTYPBD» — MaTpeIllka Kak MpeaMeT, Oananaiika — 94To U ABJISAETCS KYJIbTYPHBIMH
peanusiMu; YTO € KacaeTcs SI3bIKOBBIX PEaMii — TO 3TO CJIOBECHOE 00O3HAUECHHE
KYJbTYPHBIX peanuil. S3bIKOBBIE peaiMM — 3TO €IWHHIBI HAIMOHAIBHOTO S3bIKA,
o0O3HayarlMe  NPeIMEThl, CBOWCTBEHHbIE  JAHHOW  JIMHTBOKYJIBTYpE U
OTCYTCTBYIOLIME B COMOCTABISEMON JIMHIBOKYJIBTYPHON OOIIHOCTH. DTH CJOBa HE
MMEIOT aHAJIOTOB U MEPEBOIOB B APYTUX SI3bIKaX B CUIIY CBOE€M YHUKAJIbHOCTH.

N3yuenue Bompoca KiacCU(PUKAUMKA peaiuid MO3BOJMIO HaM PacCMOTPETh
nBe Kinaccudukamu. TemaTndeckas kiaccudukaius ciioB-peannii cocrasiena B. C.
BuHorpamoBeiM W WHas, HO B HEKOTOPOM CHYETE IMOXOXas Kiaccupuraims
npeactasieHa y I'. JI. Tomaxuna. B.C. BunorpaaoB npeacraBui 0oJiee OOIIYIO
uHdopmaruio o Bujgax peanuit, Tak, korma I'. JI. TomaxuH, HanpoTuB, gan Oosee

KOHKPETHYIO KHaCCI/I(l)I/IKaI_[I/IIO C TaK Ha3bIBACMbBIMU MMOATPYIIIIAMHA SA3BIKOBBIX peaanI
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Mpl  pazpenunu pycckue peanuu mno kinaccubukaumu [ J[. Tomaxuna. bwuam
YCTAHOBJICHBI PEAJTUH, CBSI3aHBI C UCTOPHEH M MOJIMTU3UPOBAHHOCTRIO: Tsar (czar),
Kremlin (Kreml), Molotov cocktail, Soviet Union, Russian Partisan, Tovarisch,
Perestroika, Rasputin, Vladimir Lenin, Stalin, Marshall Zhukov, Molotov,
Polikarpov, Khrushchev, Gorbachev, Vladimir Putin, KGB, Natasha. Otu peanun
MOXHO OTHECTHM K OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUM W OHOMACTHUYECKUM pEasusiM,
KOTOphIe ObUTH yka3aHbl B kiaccudukanuu ['. JI. Tomaxuna. Msl MOkeM CKaszathb O
IPUCYTCTBUH Teorpaduueckux peanuii, Takux kak: Moscow, Moskva, Poltava,
Vladivostok, Prokhorovka, Volga, Stalingrad, Khabarovsk, Arkhangelsk, Pushkin
Square, Gorky Park. Takxe MBI MOXXEM OTMETHUTh JTHOTpPA(PHUUECKUE pEaTHU:
Matreshka, Balalaika, Lapti, Borjsch, Pechka, Niva, Dacha u peamuu cuctembl
obpazoBanus, peaurun ¥ KynbTypbl: Kremlin (Kreml), Vodka, Kazachok (casatchok,
kasachok), Balalaika, Lapti, Matreshka. Kpome Toro, Mbl BBIACIHIN pEajIHH,
KOTOPBIC ONPEICIIAIOT HA0Op CTEPEOTHITHOTO MpeacTaBieHus o Poccun: the Russians,
Rodina, Balalaika, Lapti, Borjsch, Matreshka, Pechka, Russian bear.

Takxke, Mbl PaCCMOTpPENH TMOHSATHE MHTEPIPETAUUA U MOMKEM CKas3aTbh, YTO
WHTEpIIpeTalusi SBISETCS TOJKOBAaHUEM, OOBSICHEHHEM CMBbICIa HEKOTOPOro
3aKOHYEHHOTO TEKCTa, MPEJCTABIEHHOTO Ha KaKOM-JIHOO OMNpEIeIEHHOM S3bIKE;
MCTOJIKOBAHUE TEKCTa, HAINPABJICHHOE HAa MOHUMaHHWE €ro cmbicia. MHTeprperanus
POXKIACTCS B MPOLIECCE KOMMYHHMKAIIMM, HO OHA K€ MOATOTABIMBAECT W IOYBY A
KOMMYHHKaIMU. MBI IIpOAHATU3UPOBAIM, KAK HOCUTENIM AHIJIOS3BIYHOW M POLHOM
KYJbTYp HMHTEPIPETUPYIOT AAHHBIE PEAIMM W TPHUILIA K BBIBOAY O TOM, YTO HE
Ka)KJ1asi peaiusi MOKeT ObITh 0OBSICHEHA IOCTATOYHO JOCTYITHO U BEPHO HOCUTEIISIMU

VHOW KYJBTYPBI.
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I'nasa 2 [IECEHHBIN MATEPUAJI HA YPOKAX AHTJIMMCKOI'O
SI3BIKA
2.1 MeToanyecKue BO3MOKHOCTH MECHU KaK CPeACTBa 00y4YeHusl

HHOCTPAHHBIM A3bIKaAM

CoBpeMeHHbIN TIECEHHBIM MaTepuan NpelCTaBlIAeT coOOW crnenuduuecKkuit
BUJ] HATJIITHOCTH, MTOCKOJIbKY JIEKOAHPOBAHHUE 3aJI0)KEHHOTO aBTOPOM B TEKCT MECHU
CMBICJIa MPOUCXOAUT MEJIEHHEE, YEM TIPU BOCHPUSTHH 3PUTEIBHOTO UM MOTOPHOTO
obpaza. C TOUKH 3peHusi METOJUKHU MECHS Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE pacCMaTpHUBACTCS, C
OJTHOM CTOPOHBI, Kak 00pa3ell 3ByJalell HHOS3BIYHON PEeUH, aJIEKBATHO OTPaKaOIIEH
O0COOEHHOCTH >KU3HH, KYJbTYpPhl U ObITa HAPOJIa CTPAHBI U3YYaEMOT0 SI3bIKa, C APYTron
CTOPOHBI, SIBISIETCS HOCHUTENEM KyJlbTypoJorudeckoi nHpopmammu. [lecHs moxer
(dbopMHpOBATh TYXOBHYIO KYJIbTYpy oOydaromuxcs [5, ¢. 57-59]. Taxxe, pabota Hax
necHeil moMoraer B (pOpMHUPOBAHUM APY>KETOOHOTO U TOJIEPAHTHOIO OTHOLICHMS K
IIEHHOCTSM HHBIX KYyJIbTYp, ONTHMHU3Ma W BBIPAKCHHOW JMYHOCTHOW MO3WIMU B
BOCIIPUSITUU MHpPA; 3HAKOMUT C oOpasliaMu 3apyOeKHOW JHTepaTypbl pa3HbIX
XKAHPOB, C YYETOM JOCTUTHYTOrO OOYYAalONIMMHCS YPOBHS  HHOS3BIYHOM
KomreTreHTHOCTH [39].

[lecHs npencrasnisger co0oil cUHTE3 MY3bIKH U peud (cioB). CienoBaTeNbHO,
MMEET CMBICJI TOBOPUTH O 1€1€CO00pa3HOCTH U 3(PPEKTUBHOCTU UX B3aUMOJICUCTBHS.
B 00y4yeHun MHOCTpaHHOMY SI3bIKY OCOOCHHO IIEHHBIMHU SIBJISIIOTCSI TEKCTHI TECEH,
coJieprKaIlpe o0IeynoTpeOnTeIIbHbBIC peueBbie o0pa3isl [24, c. 111].

My3bika ¥ TIEHHE MOTYT OKa3aTh CYIIECTBEHHYIO TOMOIIb B H3yYCHHUH
WHOCTPAHHOTO si3bIka. Vcmonp30BaHue MECeH Ha ypOKax IMOJOKUTEIHHO BIUSET Ha
dbopMupoBaHHEe MOTHBA YYEHHs, TOBBIIMIAET WHTEPEC K MPEAMETY, COICHCTBYyeET
ACTETUYECKOMY COJICPKAHUIO, PA3BUTHUIO MY3BIKAIBHOTO CIyXa, MaMsTH, CHIDKAET
yToMIIIeMOCTh oOydvaromerocsi [24, c¢. 113]. Myssika sBasieTCs OJaronpUsSTHBIM
¢boHOM, HAa KOTOPOM BO3HUKAET JyXOBHAsl OOIIHOCTH YUuTeNs U Aeteid. [lecHs moxer
WCIIOJIb30BAaThCA B KauecTBe (DOHETHUECKOTO YNPAKHEHUS HJisi Pa3BUTHS U

3aKPCIICHUS ITPOU3HOCUTCIIBHBIX HABBIKOB, TaK KakK pI/I(l)Ma, PUTM, MYSBIKaHBHBIP'I
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(GOH MOJOKUTETHLHO BIMSIOT HAa YCBOSHHE NPABWIHHOW WHTOHAIIMM H3y4aeMOTO
A3blKa. YUWTHIBAsA, YTO TMECHH YacCTO COJEpPKAT HOBBIA JICKCUYECKUU W
rpaMMaTHYECKUI MaTepuai, a U3y4eHHBIN S3bIKOBOM MaTepHUall BCTPEYAETCSl B HUX B
HOBOM KOHTEKCTE, MHOTHE METOAUCTHI PACCMATPUBAIOT IECHH KaK WMCTOYHUK
oOoraiieHus JIEKCUYEeCKOro 3amaca o0ydarommxcs U Kak CpelcTBO 0oyiee MPOYHOIO
YCBOCHHS M aKTUBU3AIUH JICKCHUECKOTO U TpaMMaTHYEeCKOro Marepuaia [22, c. 26].

Peur m My3bika TECHO B3aMMOCBSI3aHBL. VICTOYHMKOM BO3HHKHOBEHUS
MEJIOJIUM SIBJISIETCS 4eJloBeYeCKas peub, MY3bIKaldbHbIe (pa3bl POXKIAIOTCS U3
MHTOHAIMK CIOBECHOM peun. [loaTomMy MBI cunTaem, 4TO Ha ypOKax MHOCTPAHHOTO
S3bIKA TIEIECO00PAa3HO HCITOIB30BAaTh TMECHU, B KOTOPBIX MEIOAMYECKUN PHCYHOK
COOTBETCTBYET OCHOBHBIM (POHETHUYECKMM W HMHTOHAIMOHHBIM OCOOEHHOCTSIM
U3ydaeMoro si3bika [22, c. 27].

PaccMoTpuMm MeToAMYecKue BO3MOXKHOCTH TMECHHM KaK CpeACTBa OOy4deHUs
WHOCTPAHHBIM si3bIKaM. D(P(HEKTUBHOCTh MPUMEHEHUS MIECEH HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE
KaKk cpeicTtBa oOydeHUsi OyleT BBICOKOW MpH YCIOBUU, €CIU JIEKCUYECKUM MU
rpaMMaTHYECKU MaTephall KakJoW IeCHU OyJeT COOTBETCTBOBATH JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKOMY MaTepually JaHHOTO ypOKa, a TakXKe, €CIU JIEKCHKa IEeCEHHBIX
TEKCTOB Oy/IeT OJIM3Ka YaCTOTHOM yHOTPEeOUTEILHOCTH HEUTPATILHOM JIEKCHKHU B PEUH
[1, c. 37]. [IpakTrKa MOKa3bIBAET, YTO HM30JIMPOBAHHBIC CIIOBA WM HUX COYCTAHHMS,
YCBOCHHBIC TIPHU TICHWUH, OXOTHEE W 4Yalle JIPYruX HCIOJIB3YIOTCS B PEYH.
CTUXOTBOPHBIN TEKCT W MECHU 3alIOMUHAIOTCS Jierde U Ha Oosiee JIMTENbHBINA CPOK,
4yeM npo3andeckuii Teker [1, c. 38].

My3blka ® TICHHE  CIOCOOCTBYIOT  COBEPIICHCTBOBAHUIO  HABBIKOB
WHOSI3BIYHOTO TPOM3HOIICHUS] U WHTOHAIIMHM, CIIYXOBOE€ BHUMAHHE U CIYXOBOMU
KOHTPOJIb HAXOJATCS B TECHON B3aWMOCBS3M C PA3BUTHEM aPTUKYISIITUOHHOTO
anmaparta. bimarogaps My3blke W TICHHIO Ha 3aHSATHU CO3/JA€TCsl OJarompusiTHBINA
KIIMMAaT, CHIDKAETCA TICUXOJOTHYECKas Harpy3ka, aKTUBU3UPYETCS SI3bIKOBas
NEATEILHOCTD, TOBBIIIACTCS AMOIMOHAIBHBIM TOHYC, IMOICPKUBACTCS HHTEpPEC K

U3y4eHUI0 HHOCTPaHHOTO si3bika [20, ¢. 72].
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CrtumynioMm st Oecell MOTYT CTaTh COBpPEMEHHBIC, IOIYJISAPHBIC CpEIn
MOJIOJICKU TIeCHU. EcCiIM OHM HWHTEPECHBI 1O COJCPKAHHUIO, TO CTUMYJIHUPYIOT
oOyJaromuxcs K IMOCIeayrIeMy o0cyxaeHuio. [lomuTuyeckne ke MeCHU MOTYT
CTaTh MPEAMETOM Oecelbl 0 MEKIYHApOTHOW CUTYallMH, O COIMANBHBIX MPOoOIeMax
obmectBa. Jlupudyeckue MECHH SIBISIOTCS TEMOW Oeceapl O B3aMMOOTHOIICHHSX
JIOAICH, KPOME TOTO, IMECHU CTpaHbl H3Y4aeMOTO S3bIKa CIIOCOOHBI OOOTaTHTH
CBEJCHHUSIMH CTPAaHOBEIYECKOTO XapaKTepa, NMPHOOIIUTh WX K KYJbType CTpaHbI.
VY aauno momoOpaHHOE My3bIKaIhbHOE MPOU3BEACHUE MOXET JIy4Ille CJIOB HACTPOWTH
oOyJaronuxcs Ha akKTUBHOE y4acThe B mporiecce 3ausatus [20, ¢. 72].

My3bika, KOTOpas BIIMCHIBACTCS B IIEJIOCTHYIO CHCTEMY SI3BIKOBOTO
oOpa3oBaHMs, MOXET CTaTb OCHOBOH co3fmaHusi 0a3bl KOMMYHHUKATHBHOMN
KOMIICTCHIIMH, BKJTFOYAOIIEH YMEHHUS KOMIUIEKCHO ITOJIb30BAThCS JIMHIBUCTHUCCKHM,
COILIMOJIMHTBUCTHYCCKUM, IUCKYPCHUBHBIM, CTPATETUYECKUM, COITMOKYJIBTYPHBIM U
COLIMaJbHBIM aCIEKTaMU Ha dJIEMEHTapHOM ypoBHe. [Ipu 3TOM My3blka Hrpaer
OTPOMHYIO POJIb B (DOPMHPOBAHHUH KaXKJIOTO U3 3THUX aCIICKTOB:

— Ha YpPOBHE JIMHTBHCTHYECKOM: MYy3bIKaJIbHas (ppaza Mo CBOEH mpupoe
HaKJIaJIbIBAaeTCs Ha (Ppasy pedueByr0 M 3TO yCHIMBAaeT 3()(PEKTUBHOCTH BOCHPUSITHS
¢dpasbl, €€ HHTOHAIIMOHHBIX U TPAMMATHYECKUX ACIICKTOB;

— Ha COIMOJIMHTBUCTHYECKOM YpPOBHE: BCJICJICTBHE OJIM30CTH WHTOHAIMH B
IIECHE C PCYCBBIMH HMHTOHAIMSAMHU YCHIMBACTCS 3(M(PEKTUBHOCTH HCIOJb30BaHUS
BOCTIPUHATOW (ppa3bl B COOTBETCTBHM C CHUTYyaIlMei, TE€ €CTh 00pa3ibl B CO3HAHHE
«CaATCS COIMAIbHO-3HAYNMO;

— Ha JHUCKYPCHBHOM YypOBHE: My3blKa OOCCIICUMBACT IPABHWIIBHOE W
0e301IMO0YHOE OIIPEACIICHNE KOHTEKCTA;

— Ha YPOBHE CTPATCTMYCCKOW KOMIIETCHIIMH: MYy3bIKa cama SBJISCTCS
9KCTpanoAcka3koid. UToObl BCIIOMHHUTH HYXHYIO (pa3dy WM CIOBO, JOCTATOYHO
BCIIOMHUTB MY3bIKY (MEJIOIUIO);

— Ha COIMOKYJIBTYPHOM YPOBHE: My3bIKa 00ECIIEUNBACT JIETKOE «BXOXKICHUE)
B HOBBIM MaTepuaj, o0ecrieunBaeT GOH COIMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa M3y4aeMOTO

SI3BIKA;

31



— B COITMAIBHOM aCMeKTe KOMMYHUKATHBHOW KOMITETCHIIUN: MYy3bIKa CO3/1a€T
HEOOXOJMMYI0 SMOIMOHATBHYIO aTMochepy I BCTYIUICHUS JETell B KOHTAKT,
B3aMMOJICHCTBHSI, peueBoro odmieHus [5, ¢. 57-59].

Hcrnonp3ys eceHHbI MaTeprall B KaueCTBE Y4eOHOT0, MBI co3/taeM 0azy st
MOHMMAaHMUS >KMBOM aHIIMCKOW peun. Crieayer OTMETUTh, YTO OOyYaroImuMmcs
MOAPOCTKOBOTO M FOHOIIECKOTO BO3pacTa HWHTEPECHBI W OJM3KH COBPEMEHHBIC
PUTMUYHBIC TIECHU B PYCJi€ TMOI-MY3bIKH, KOBOOWCKUX IECEH, B CTHJIC PUTM DHJ
011103, JKa3, poK u ap. [5, ¢. 62-63].

CoBpeMeHHas «IeTKas» My3blka, OCOOCHHO 3apyOeKHasi, 3aHUMAET BEAyIee
MECTO B CHCTEME XYA0KECTBEHHO-IIEHHOCTHBIX OpHEeHTAIi oOyuaromuxcs. Ocoboe
MPEANOYTEHUE OTIAeTCd UMH POK-MY3BIKE, U 3TO HE CIy4ailHO, T.K. HICTHHHAs POK-
My3bIKa (DOKyCHpPYET B ce0e MHOTOE U3 TOTO, YTO BOJIHYET MOJIoAekb. HO B yueOHbIX
MOCOOUSAX, KaK MPaBWJIO, OTCYTCTBYIOT MaTepualibl O TEHJICHUHUSX COBPEMEHHOM
MOMYJISIPHOM MY3bIKA. 3aKOHOMEPHOE CIIEJICTBHE ATOMY — HEYMEHHE YUYEHUKOB
BBIPA3UTh HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE CBOE OTHOIICHHUE K JIFOOMMOM TEeCHE WM TPYIIIeE,
yoenuth cobOecelHMKa B JOCTOMHCTBAX M HEJAOCTATKaxX MPOCTYIIAHHONW MY3BIKH,
OXapakTepu30BaTb  MaHEpy  HCHoJHEHHs.  Mcnonb3oBaHWE ~ MY3BIKAJIbHOU
HATJISIHOCTH B OOYYEHHM HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY CIHOCOOCTBYET 3HAUYUTEIHLHOMY
YCHIICHUIO yueOHOM MOTHBaIMH [5, ¢. 63].

OTOuparh TECHM HA WHOCTPAHHBIX  SA3bIKaX HYXXHO  THIATEIHHO.
Hcnonp3oBanne WX pa3BUBAaCT HE TOJNBKO ayJUTHBHBICE M TMPOU3HOCUTEIHHBIC
HABBIKH, a TAK)KE MOTOJHSICT CIIOBAPHBIN 3armac, pa3BUBAaeT TPaMMaTHYECKHE HaBBIKA
u oTpabaTeiBaeT pedeBbic yMmeHHUSA. [IpowicXoauT O3HAKOMJICHHWE YYCHHKOB C
AJIEMEHTaMH KYyJbTYpbl CTPAHbI U3y4aeMOro s3bIka U He TobKO. [Ipu oTOope mecen
HEO0OXOMMO TIPUACPKUBATHCS CICAYIONIETO AITOPUTMA UX UCTIOJIb30BaHUSI.

1. TlecHu JOMKHBI OBITH AYTEHTUYHBIMH.

2. IlecHu MOJKHBI COOTBETCTBOBATH BO3PACTY M HHTEPECAM YUCHHUKOB.

3. TlecHM TOJDKHBI COOTBETCTBOBATH YPOBHIO SI3bIKA YICHUKOB.

4. B necHsiX AOJKHA MPUCYTCTBOBATh METOANYECKAS [IEHHOCTb.
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[IpocaymuBanuss TEeCHU NPEACTaBIseT co00M ayaupoBaHHE JOCTATOYHO
CJIO)KHOTO YpPOBHS, IMOCJE KOTOPOTO, B 3aBUCUMOCTH OT IOCTABJICHHBIX LIEJICH,
yUYUTENIb MPOBOJUT COOTBETCTBYIOIIME 3anaHus. Eciau 1ueiab  cocToutr B
dbOpMHUPOBAHNN CONMOKYIHTYPHON KOMITETCHIIUH, TO U YIIPAKHEHUS HAMPABJICHBI HA
COCpPEJIOTOYCHUE BHHMMAaHHUS O0OydYaloluMXcsi Ha »JJIEMEHTaX KYJbTYPOBEIUECKON
uHdopmaiuu, coaepxaiieiicss B Tekcre necHu. K takoil mHboOpMaIum OTHOCATCS:
reorpabus W HCTOPHUS, (PAKTHl TMOTUTHYCCKOM W CONHUAIBLHON JKHU3HH, (DAKTHI
MOBCEHEBHOMN >KU3HU, 3THOKYJIbTYpHass MHPOpPMaIMs O MOBEAECHYECKON KYJbTYpE,
pasroBopHbie 000poThl U T.a. CylecTByer OOJbIIOE KOJIMYECTBO TECEH,
OTpaXkaroluX MpoOJIEMbI, KaK OTIAENbHBIX JIFOAEH, TaK U oOuiecTBa B ueaom. [lomumo
TEKCTa TMPEJCTaBIsET HWHTEPEC W caMa My3blka, pa3BUBAIONIas BOOOpakKeHHUE
oOyuaronmuxcs [23, ¢. 154].

PaGota Hajm S3BIKOBBIM  MaTEpHAIOM TMECHHM MOXET COCTOSITh U3
CUCTEMATU3UPOBAHUS CIIOB M CIIOBOCOYETAHWUW TIECHU, BBISICHEHUS HIOAHCOB
CUHOHMMMYHBIX IMap, COCTABJICHUS COUYETAaHUN C HOBBIMU CJIOBaMH M Tak nanee [1, c.
40].

[IpuBnekass NONMOJHUTENBHBIA YCBOEHHBIA MATEpUAT MECEHHBIX TEKCTOB,
MOOIIPSAs] aKTUBHOE MCIOJIb30BAHME €r0 B PEUYM YUYEHHUKOB, MOYKHO 3HAYUTEIBbHO
pacHIMpUTh  TPaHUIBI ~ AKTUBHOTO  CJOBaps  OOydYaroumuxcsi, TeM  CaMbIM
COBEpIIICHCTBOBATh X peueBbic ymenus [1, c. 40].

ITocnenoBaTenbHOCTh B BBINOJHEHUH YIPAXHEHUM, IMpeIIaraéMbIX MOCTe
BBEJCHUSA JICKCUKO-TPAMMATHYECKOTO MaTepuajga TMecHU il  (HOpMUpPOBAHMS
pEUYEBBIX YMEHUMN, BKJIOYACT CICAYIOIIME CTaJuu: BOCHPUATHE, HNMUTAIIUIO
JIEKCUYECKHUX €JIMHUII, PA3JIMYHbIe TOJICTAHOBKH U TpaHChOpMAIMKU. DTUM CTaIUAM
COOTBETCTBYIOT CIEAYIOIIME 3TaIbl padOThl HaJ IECEHHBIM MAaTEPUATIOM:

PackpoeMm moapoOHee 3Tarbl paboThl HaJ IECEHHBIM MAaTEPHUATIOM.

1. Dran noAaroToBKM 00YYaAIOUIMXCS K BOCIIPUITHIO TIECHU.

[enbto sTOro HTama SIBASETCS MOOWIM3AIMS BHUMAHHUS YYCHUKOB JIJIst

BOCIIpUATHA IICCHH. Mo>xHOo IOIIPOCHUTh HX BbICKA3daTb CBOC BIICYATICHHUC O
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IPOCITYIIAHHON TIECHE, BBIACHUTH, MOXKHO JIM TaHIEBaTh MOJ 3Ty IECHIO, KaKue
WHCTPYMEHTHI CJIBIIATHCS B €€ aKKOMITAHEMEHTE | T.]I.

2. Dral npeabsIBICHUS JEKCUKO-TPaMMaTHIeCKOTO MaTepraa IMecHH.

31ecy BBOASATCA SI3BIKOBBIE CTPYKTYPBl TECHH, MOJJICKAIINE YCBOCHHUIO.
YropakHEeHUsT ATOro 3Tana MPEANoiaraloT aabTepPHATUBHBIC (OPMBI BBIPAKCHHS
COTJIacHs U HECOTJIACHS C YTBEP)KICHUEM YUHTETIS.

3. DTamn 3aKperuieHus CIOB.

Hns  (GopmMupoBaHUST pEUEBHIX HABBIKOB Ha JOTOM JTale MOTYT OBITh
UCIIOJIb30BaHbl YIPAKHEHUS TUMA: «IIPOCTYIIATe MECHIO W, CBEPSs C 3alUCAMU Ha
JIOCKE TEKCTa HCIOJIHSIEMOW TMECHHW, IOMUIIUTE B MPOIYCKaX COOTBETCTBYIOIIHE
CIIOBa».

4. DTtam KOHTPOJISI TOHUMaHUS COACPKaHUS TIECHU.

Llens maHHOTO ATama 3aKIIOYAeTCs B KOHTPOJE IMOHUMAHHUSA COJEpKAHUS
MECHU C MTOMOIIBIO BOMPOCOB, KaXKIbI U3 KOTOPBIX COJAEP>KUT BO3MOKHBIEC BAPUAHTHI
MpaBUIBHBIX ~ OTBETOB. B  3TUX OTBETaX MPOUCXOAUT  TpaHChHOpMaIws,
BUJION3MEHECHHUE PEIUIMKU WM €€ YacTH, YTO MOXET MPOSBISTHCS B H3MEHEHUU
MOpsiZIKa CJOB, JMIIA M BPEMEHHU TJIArojoB, Majeka M YUCIA CYIIeCTBUTEIbHBIX,
Harnpumep: «Ecnu Tl cornaceH, MOATBEPAN U CKaXKU MO-Apyromy, nuaue» [1, c. 40-
41].

5. [IlecHs Ha wu3yuyaeMOM WHOCTPAaHHOM SI3bIKE OPTAaHMYHO BXOIUT B
WHTEHCUBHBIN KyPC U BBITIOJTHSIET B HEM HECKOIBKO BAXHBIX (DYHKIIHIA:

Bo-niepBbIX, OHA BBHIMOTHSET METOAUYECKYIO poOib  (OHETUYECKOTO
yIOpaxXHeHHs, T.K. JI00as TECHA BBOJUTCS B MHTCHCHBE KaK MOITUYECKOE
IPOU3BEIEHUE U  KaK CpelCTBO, OOJeryaroliee OBJAJACHHE MNPOU3HOCUTEIHHON
CTPOKOM U3y4aeMOro SI3bIKA.

Bo-BTOpBIX, XOpOBOE WCHOJHEHWE TECHH paccMaTpuBaeTcs Kak (axrtop,
CHOCOOCTBYIOUINI 00bEIMHEHUIO TPYNIbI: BHAYalIe MECHS UCMOJIb3yeTCs ISl 1esei
HAMCKOPEHUIIIETO CTUIOUEHHUsI y4eOHOM TPYIIIbI, a 3aTeM — KaK CPeICTBO 00BEAMHEHNUS

Tpynnbsl B JIaHHBIA KOHKPETHBIH MOMEHT 3aHSATHS OOIIMM HACTPOCHHEM, IS
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MOAHSATHS AYMOIMOHATIBLHOTO TOHYCA U CHSTUS HANPSKEHUSI U YTOMJICHHS OT 3aHATUIM
WHOCTPaHHBIM SI3BIKOM [5, ¢. 66].

CrnenoBaresibHO, My3bIKa B CUCTEME WHTEHCHUBHOT'O 00Y4YEHUSI HHOCTPAHHOMY
S3BIKY SIBJSICTCS. HEOTHEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM Y4eOHOTro TIpoliecca, TOYHEe
CPEACTBOM YMPABICHUSI COCTOSHUEM T'PYMIIbI, 2JIEMEHTOM «CKBO3HOW» MOTHBAIIWH,
CO3/IaeT YCJOBHUSA JJis JIYYIIErO 3allOMHHaHMS Yy4eOHOro wmarepuajna, CIy>XKUT
CPEIICTBOM TIOBBINMICHUSI KOM(POPTHOCTH Y4EOHOTO TMpoIecca, 3alluThl TCHXUKA
oOydJarommxcsi OT MEePerpy30K, MPEeayNpexKACHUsS YTOMICHUS U YaCTUYHOTO CHSTHS
YCTAJIOCTH, a TAKKe MJIsl CO3JaHUsl TOW aTMoc(hephl ypoka, KOTopas CIOCOOCTBYET
aKTUBAllUM PE3EPBHBIX BO3MOXKHOCTEW oOydaronuxcsi. Pabota ¢ meceHHBIM
MaTepuajioM CIOCOOCTBYET HE TOJBKO CTAaHOBJIEHHIO HMX KOMMYHHUKATHBHOM
KOMIETEHIIMU, HO M PACIHIMPSIET UX OOIIMI Kpyro3op M KyJbTYpPHO-ICTETUUYECKYIO
KOMIIETEHIIMIO, YTO OTBeuaeT 3amadyaM Hosoit mkosbel XXI Beka B acniekte yaeOHOTO

npeaMeTa «MHOCTPAHHBIN A3BIK» [5, ¢. 67; 87].

2.2 AHAIM3 ONBITHO-IKCIIEPUMEHTAIbLHOI PadoThI 1O TeMe

HCCJIeJ0BaHUA

JIns MHOTHX OOYYaroIIuXxcs MOJPOCTKOBOIO BO3pacTa MECHH COBPEMEHHBIX
AHIIMACKAX WM aMEPUKAHCKUX TPYII MPEACTABISIOT OCOOBI HHTEPEC, IMOITOMY
JICSITEILHOCTh Ha YPOKax Haj MECEHHBIM MAaTepUajioM SIBISCTCS OJHUM M3 CPEICTB
(dbopMHpOBaHKS MOTHBAIIMK K U3yUYECHHIO HHOCTPAHHOTO s3bIKa. YacTo 3TO CBOIUTCS
K YTEHHUIO CIIOB IECHH, UX MEPEBOAY Ha POJHOM S3BIK U 3aIMCH HECKOJIBKUX HOBBIX
CIIOB B TETPajab, NPOCIYIIMBAHWIO TECHHU M COBMECTHOMY HMCIIOJHEHHIO IO
¢donorpammy. Ho 3TUM OrpaHHYMBATBCS HE CTOUT. MOXKHO MPHIyMAaTh CEPHUIO
yIpakKHEHUI Ha TIOHUMAaHHE COAEPIKAHUS TECHHU, COTJIACOBAHKME CJIOB U BBIPAKCHHIM
(matching), nekcHko-rpaMMaTHYECKHUE YIPAKHEHUSA, a TaKkkKe YyIpakKHEHUS Ha
TOBOPEHHE C HKCITOJIb30BAaHHEM CIIOB MEeCHH M (haHTa3MM y4YEHHKOB. Takoro poja
3aJlaHKs] BHECYT pa3sHOOOpas3ue B ypPOK, a Takke OYyAyT HalpaBJICHbI Ha IMOBBIIICHHE

MOTHBAIMH 00YYaONINXCS B U3yYCHUU aHTIIMICKOTO si3bIka [29].
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Marepuai, npemiiaraeMblii Hroke Ha npumepe rmecHu «The Wind of Change»
(by Scorpions), opueHTHpPOBaH Ha pa3BUTHE HABLIKOB ayJIUPOBAHUsS, TOBOPCHUS, a
TaK)ke paclIMpeHne CJIOBapHOIo 3araca.

Hamu Oblna mpoBeneHa SKcnepuMeEHTallbHas pabora B 6 kinacce MBOY
«COILI Ne9» 1. Jlecocubupcka. llenpto u 3amadyamu Hamiel pabOThI ABISUIUCH
aKTyalu3alus 3HaHUM Ha ypoKax HHOCTPAHHOIO #A3BIKA; Pa3BUTHE JIOTMYECKOIrO
MBIIIJICHUS ¥ TIPOW3BOJILHOTO BHUMAaHUS; MOJACpKaHUe MHTEpeca O0yJaronmxcs K
M3YYCHUIO aHTJIMICKOTO $3blKa; pPa3BUTUE HWHTEpPeca K aHTIIMACKOMY SI3BIKY Y
oOyuaromuxcs 6-ro kinacca. Pabora Obia HampaBlieHa HE TOJIBKO HA MPEIMETHYIO U
JMYHOCTHYIO JACSITeIbHOCTh, HO U HA METANPEAMETHYIO ACSITETFHOCTb.

3a/1auu OMBITHO-IKCIEPUMEHTAILHON PaOOTHI:

— oOpa3oBareibHas: TPEHUPOBKA JIEKCMKO-TPaMMAaTHYECKHMX HAaBBIKOB,
MOJIy4eHHE HOBBIX 3HAHUM, TTOJIy4eHHE HOBOM MHTEPECHOU MH(pOpMAaIuy;

— pa3BUBarONIas: Pa3BUTHE YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEW, pa3BUTHE TMaAMSTH,
MBIIIJICHUS, BHUMAHHMSI, KPYTo30pa;

— BOCHHTATENIbHAs: BOCIMUTAHWE KOMMYHUKATHUBHBIX KAa4eCTB, BOCIUTAHUE
JT00BH K M3y4aeMOMY S3BIKY, BOCIIUTaHHE WHTEPECAa K MY3BIKAIBHOMY TBOPYECTBY
OIPEIENIEHHOTO XKaHpa.

[ToaroToBka K MEpPOMPUATHIO TPOXOJWia CleAyromuM obpa3oM. beun
IpOBEJIeH OTOOp CpeAr TMECEeHHOTO MaTephalia ¢ MPUCYTCTBHEM B HHUX SI3BIKOBBIX
peanuii 1 OKOHYATEIBHBIM PEIICHUEM JIJISl HAC CTaJji0 MCIOJIb30BAHWE TIECHU TPYIIITHI
Scorpions «Wind of change», Tak kak oHa sBIsAeTCS HauOojee HEUTpPaIbHOH W
CIIOKOMHOW MO CBOEH CTpyKType. Bblo pa3paboTaHO HECKONBKO YNPaKHEHUH s
paboThI C 9TOI MECHEHN Ha YPOKE aHTJIMKACKOTO sI3bIKa B 6 Kjacce.

PaboTta Haj mecHeil cocTOMT W3 4 pa3lesioB: B MEPBOM YacTH y4YEHUKaM
IpeaiaraloT OTBETUTh HAa BOIMPOCHI, HE CIIyIIasi IECHIO; BTOPAsi YaCTh MPEANojaraet
3HAaKOMCTBO C BOKaOyJIspoOM; TpeThsi YacTh — HemocpeacTBeHHo listening wu
BEITIOJIHCHHE psfa 3aJaHuil K HEMy; W HaKOHEIl, YeTBEpTas M ITOCJICIHSS YacTh,
KOTOPOH BCE YUECHHKH K 3TOMY MOMEHTY JKIYT C HeTepIieHreM Singing.

Jlanee nmpeayiaraeTcsi KpaTKU KOHCIIEKT (TUIaH) ypoKa:
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1. BEFORE LISTENING

— Hello, my dear friends! | am glad to see you. Today we will have a musical
lesson. Have you ever heard anything about this song? Look at these pictures. What
do you think the song is about? (mpe3enTarws)

Picture 1. The title of this song is « The wind of change». What does it mean to
your mind? How can we translate it?

IlompITaThCsl HAUTH TIPABUIIBHBIM OTBET, MEPEBOJ HA3BaHWUS 3TOW IIECHU U
NEPEeUTH K HEU3YICHHBIM CIIOBaM.

2. VOCABULARY

Blow (nyTts, nynoBenwue, mopeiB Berpa); the freedom bell (xonokon cBoGob);
wind of change (Berep mepemen); follow (cmemoBath, wuaTm); passing by
(mpoxoxaenue mumo); glory (cimaBa, Benwkosenue, kpacota, cusaue); children of
tomorrow (metu Oyayiero, JeTH 3aBTpaIIHEro IHs); bury (3a0bITh, CHPSATATH,
OXOPOHUTb, TIpeaTh 3a0BeHMI0); straight (mpsimo); face of time (suro Bpemenn).

CrnoBa, KOTOpBIE JETH HE 3HAIOT, 3aIUCHIBAIOTCS B WX CIOBAPUKUA C
MEePEBOJIOM U, TI0O HEOOXOAMMOCTH, BMECTE C TPAHCKPHUIILIHUEH.

3. LISTENING

Listen to the song and match list A to list B

Pazparorcst TUCTOUKH ¢ IBYMSI CTOJOIIAMH, KOTOPhIE HEOOXOIUMO COCIUHUTD.

(mpociymaTh NECHIO U COMOCTAaBUTh JIUCT A U nucT b):

List A:

1. | follow the Moskva

2. An August summer night
3. The world is closing in

4. That we could be so close
5. Walking down the street

6. Take me to the magic of the moment
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7. Where the children of tomorrow
8. The wind of change blows straight
9. Like a stormwind

10. What my guitar

List B:

a) like brothers

b) down to Gorky Park

c) dream away

d) wants to say

e) and did you ever think

f) on a glory night

g) soldiers passing by

h) that will ring the freedom bell
1) distant memories

j) into the face of time

[lo 3aBepmieHMM  JAQHHOTO  YIPaKHECHHS

HGO6XOI[HMOCTI/I, IICCHA IIPOCIYIINBACTCA ITOBTOPHO. ITocne YIIPa)XHCHUSA BCACTCA
HeOOIbIIIast AOUCKYCCHA O IICCHC. 3aI[aIOTCSI BOIIPOCHI, YUCHUKHN TOJIKHBI ITOIBITATHCSA

OTBCTHUTDH HAa JAHHBIC BOIIPOCHI Ha AQHTJINMCKOM SI3BIKE.

CBEPSIOTCS

Picture 2. This song is connected with the Moskva. How?

Picture 3. «The children of tomorrowy: How do you understand this

expression? Who are «the children of tomorrowy?

llanee pasgaroTca JIMCTOYKM C TCKCTOM IIC€CHH, HO C IMPONYIMICHHBIMU

CJIOBaMH, B TOM YHCJIC U C TPOIIYIICHHBIMU SA3BIKOBBIMH PCAIUAMMU.

Insert the missing words in their place (Hy)kHO BCTaBHUTH MPOIMYIIECHHBIC

CJIOBA IIPU MPOCITYIIMBAHUY TIECHU):
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| follow the
Down to listening to the wind of change.
An August summer night

Soldiers passing by listening to the wind of change.

Theworld  in

And did you ever think, that we could be soclose
The future's in the air

| can feel it everywhere blowing with the wind of change.
Takemeto  ofthemoment _ night

Where dream away in the wind of change.

Walking down the street

memories are buried forever.
| follow the
Down to listening to the wind of change.
Take me to of the moment night
Where share their dreams with __and
Take me to of the moment night
Where dream away in the wind of change.
The wind of change into

Like a storm wind that will ring the freedom bell

Let your sing what wants to say.
Take me to of the moment night
Where share their dreams with __and
Take me to of the moment night
Where dream away in the wind of change.
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JIeT BBIXOAST K JIOCKE IO OJHOMY, 3allMCHIBAIOT IPOIYIICHHBIE CIIOBA U3
MIECHU; MTPOBEPsIETCS JIaHHAas paboTa BceM KiiaccoM. Benercs akTuBHOE 00CYKIEHHUE.

Crnenyroliiee yrpaxxHEHUE HA TaMSTh.

Put the parts of the song in the right order (pa3matorcs TUCTOYKH C
HEIMPAaBWIBHBIM MOPSAKOM CTPOYEK, AETH JOJDKHBI PACIIONOXKHUTh UX B MPABWIBHOM
MOPSIAKE).

W Ha mocnenHeM, 3aKiIIOYaloleM dTane ypoka JIeTH ObUTM B MPEABKYIICHUU
IICHUS 3TOU MECHMU.

4.SINGING (pa3nmarorcst TMCTOUKH € TIOJHBIM TEKCTOM MECHH, TIOJl MY3BIKY B
JIETH BMECTE C YUUTEIIEM TIOIOT MECHIO).

[Tocne Bcex ympakHeHUM ObLIa MpOBEJEHA AUCKYCCHS C OOyYarOIUMUCH.
bbLIM 3a1aHbl BOIIPOCH! O PYCCKUX Ha3BaHUAX B 3TOM necHe. Kak, Ha ux B3risa, OHU
MOTyT Ha3blBaThcsi? OOydaromuecss JaBajld OYeHb MHTEPECHBbIE U pa3HOOOpa3HbIE
OTBETHI, CBOM JOTAJKU Ha 3TOT cyeT. [locne Toro, Kak OHM Janu CBOM OTBETHI, ObliIa
npoBeJeHa MUHHU-IEKIUs «YTo Takoe peanuu?», B KOTOPOM TOBOPHIOCH 00
ONPENEICHUH MOHATUS PEATUH; O TOM, YTO PEAMU MPUCYTCTBYIOT HE TOJBKO B
PYCCKOM KyJIBTYpE, HO U B KaXIOH JPYyrou, HaIpuMep, aHIJIOS3bIYHOW; O TOM, YTO
PYCCKHE peaqMy MOTYT BCTPEUYaTbCA B IECHSX, KOTOPBIE IIOHPABATCA HE TOJIBKO
B3pPOCJBIM, HO U MOAPOCTKAM.

[Iponenas nanHyro pa®OTy, MBI MOKEM CHEJaTh BBIBOJ, YTO MECHS HA YPOKE
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA OKUBJISET MPENOJIaBaHUE, BHI3BIBAIOT MOJIOKUTEIbHBIE IMOLINH,
CILy’KaT JIy4ILIEMY YCBOCHHIO JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKOTO MaTepurara.

[IpoBenem pediekcuto npoenaHHol padoTel. YTO KOHKPETHO OHA HaMm Jaia?

bormee mpouHO ycBaMBaeTcs W paclIMpsEeTCsd  JIEKCMYECKMM  3arac
oOyuaromuxcs. B mecHsix 4acTo BCTpedaroTcs pealiid CTPaHbl M3y4aeMoro s3bIKa,
peasiii poJIHOM CTpaHbl, UMEHA COOCTBEHHbIE, HOBbIE HE3HAKOMBIE CJIOBA U T.J. JTO
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO Y IIKOJbHUKOB YYBCTBA fA3bIKA, MOJYYEHHIO 3HAHUU €ro
CTHJIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH.

Ilecnsa momoraet 6oiee IMPOYHO YCBOUTL U aKTUBU3HUPOBATHL I'PaMMAaTHYCCKHEC
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ctpyktypel. B mecae «Wind of Change» mnpucyrcTByroT BOMpOCH, W JACTH
3aIIOMHUHAIOT €T0 MPABUIIBHYIO CTPYKTYPY, 3aKPEIUIIIOT ero. Takke MOXHO OTMETUTh
u pabory ¢ aptukisamu «l follow the Moskva», «Down to Gorky Park» — netu yxe
M3YYIJIM ATOT MaTepual M MOXKHO €r0 3aKpelUTh HABOAIIUMH BONPOCAMHU, TC
HE0OXOMMO MOCTaBUTh APTHUKJIb, 4 TJI€ OH HE HY>KEH U M0YEeMY.

[Ipu 3ayyuBaHWM CJOB IECHU COBEPIICHCTBYIOTCS HABBIKM ayJIUpPOBAHUA,
MIPOU3HOCHUTEIILHBIE HAaBBIKH, PAa3BUBACTCS MY3BIKAJIBHBIN CIyX, 3aKpEIISIOTCS
npaBuia ppa3zoBoro yaapeHusi, 0COOEHHOCTU PUTMA.

B mpouecce paboTel Haj MecHEW MOBTOPAIOTCS U aKTUBU3HPYIOTCS MHOTHE
nporpaMMHubie TeMbl. IIpoaemaB pabGoty Ham mecHeit «Wind of changey, rpymisr
SCorpions yueHuKH MOBTOPHIIN TeMbI: «Jlocyr», «"opomy.

OOyuaromuecs 6-ro Kjacca OYEHb MOTHBHPOBAHBI U CTPEMATCA MOIYUYUTh
HOBBIC 3HAHMS, TOATOMY OHU OYEHBb XOPOIIO YCBOWUIU HOBYIO MH(popmaruio. OHH
T pa3BEPHYThIE M YETKHE OTBETHI Ha BOMPOCHI YUMUTEJs, CMOIJIM COMOCTABUTH
AQHIVIMUCKAM U PYCCKUM S3BIKH; Y3HAJIM, YTO B KaXJOW KYJIbTYypE IPUCYTCTBYIOT
TaKhe CJI0Ba, KOTOPhIE HEBO3MOXKHO MEPEBECTU HA JAPYTOM SI3bIK, U UTO TAKUE CJIOBA
HA3bIBAIOTCS PEATTUSIMHU.

B 3akmtouenrne HeoOX0AMMO CKa3aTh, YTO JAaHHas ¢opma pabOThl UMEET Psl
noctonHCTB. OHa CMOCcOOCTBYET pOCTY MOTHBAllUM K M3YYCHHUIO s3bIKa W,
CIIEIOBATENIbHO,  I[OMOTAeT  JOCTIKGHHIO  1enell  oOydueHus, HaMEYEeHHBIX
COBPEMEHHOU MPOrPaMMO.

MBI MOkEM CAENaTh BBIBO/I, UTO MOCTABICHHBIN 3KCIIEPUMEHT, TPOBEICHHBIN
B 6-M KJacce, yaancs. M3yuyuB nuHpopMaIyio mo TeMe UCCIeOBaHMS, Mbl pa300paiu
TaKhe TOHATHS, KaK: «PEaun», «KYJIbTYPHBIC PEATHHN», <«SI3bIKOBBIE pEaun»,
KUHTEpIpeTAIHs; TakKe MOJACpXKald WHTEpeC M3YyUeHHUs aHTIUICKOTO SI3bIKa Y
oOy4Jaromuxcst 6-ro Kiacca; MOKa3aid, YTO AHTIUHUCKHM SI3bIK MOKHO M3y4yaTh HE
TOJIBKO C TIOMOIIBI0 y4eOHUKA, HO U C TMTOMOIIBI0 TEKCTOB PA3IMYHBIX COBPEMEHHBIX
MECEH, OKAa3bIBAIOT TMOMHMO BCET0 IIPOYEro, SMOIMOHATBLHOE BO3JACUCTBHE Ha

O0yJaroIMXCsl.
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BbiBoABI 10 BTOPOIi I/1aBe

N3yuyuB neceHHbld MaTepuai ¢ TOYKU 3pEHUS METOJUKH, Mbl MOYKEM CKa3aThb,
YTO IECHS HAa aHIJIMIICKOM SI3bIKE pacCMaTpUBAETCA, C OJHOM CTOPOHBI Kak 00pasel
3By4allell HWHOS3BIYHOW peYM, aJeKBATHO OTpaXKalolled OCOOCHHOCTU >KU3HH,
KyJbTYpPhl U OBbITa HapoAa CTpaHbl U3y4aeMOTO SI3bIKa, C JIPYroil CTOPOHBI, SIBISSCH
HOCUTEJIEM KYyJIbTYpOJIOTUYECKOM HH(OpMalUU, TECHS MOXET (OpMUPOBATh HU
JYXOBHYIO KYJbTYPY YYEHHUKOB. My3blka SBJsieTCs OnaronmpusiTHeIM (poHOM, Ha
KOTOPOM BO3HHUKAET TyXOBHAs OOIIHOCTH YUHTeNs u oOyuaromuxcs. [lecHs moxer
UCIIOJIB30BaThCA B KauecTBE (DOHETHUECKOTO YNPAXHEHUS [Js pa3BUTUS U
3aKpeIICHUs] TTPOU3HOCUTENFHBIX HAaBBIKOB, TaK Kak pudMa, pUTM, MY3bIKAIbHBINA
(OH MOJOXKUTEIBHO BIIUSIOT HA YCBOEHUE NPABWIBHOW WHTOHALMU H3y4aeMOrO
a3blka. [103TOMy MBI cunuTaem, 4yTO Ha ypoKax MHOCTPAHHOIO S3bIKa 11€1eco00pa3Ho
UCITIOJIB30BAaTh IIECHU, B KOTOPBIX MEJIOANYECKUI PUCYHOK COOTBETCTBYET OCHOBHBIM
(OHETUYECKUM W HMHTOHALMOHHBIM OCOOEHHOCTSM H3y4aemMoro s3bika. [IpakTuka
IIOKAa3bIBAET, YTO U30JIMPOBAHHBIE CJIOBA WIM UX COYETAHMS, YCBOCHHBIC IIPU IIEHUH,
OXOTHEE W Yallle JAPYTrUX HCIOJB3YIOTCS B peud. Mcronb3oBaHUWE MY3bIKAIbHOU
HarJsAHOCTH B OOYYEHHMM HWHOCTPAHHOMY SI3bIKYy CIOCOOCTBYET 3HAYUTEIbHOMY
YCUJICHUIO y4eOHOW MOTHUBAIIUH.

Hcnonb3ys meceHHblid MaTepuai B KayecTBE yueOHOT0, Mbl co3/1aeM 0a3y s
MOHUMAHUSI JKMUBOM aHIMCKOW peun. PaboTa ¢ TeCeHHBIM MarTepuaioM
CIIOCOOCTBYET HE TOJIBKO CTAaHOBJIEHUIO MX KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIMHU, HO U
pacimpsaeT ux oOUIMil KPYro30p U KyJIbTYpPHO-3CTETHUECKYIO KOMIETEHIHIO.

Hamu Obiia mpoBeneHa SKcnepuMEHTalbHas pabora B 6 kimacce MBOY
«COII Ne9»  r. Jlecocubupcka. PabGora Oblna HampaBieHa HE TOJbKO Ha
IPEAMETHYIO U JUYHOCTHYIO, HO M Ha METAIPEAMETHYIO JeATeNbHOCTh. l[Iponenas
JTaHHYI0 paboTy, MBI MOXEM CHAeNaTh BBIBOJ, YTO IMECHS Ha YPOKE AHIJIMICKOTrO
A3bIKa OXKMUBJISIET MPENOAaBaHUE, BbBI3BIBAIOT TOJOXKUTEIBHBIE AMOLIMH, CIIyXKaT
Jy4YlIEMY YCBOEHHIO JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKOro martepuana. [Ipu 3ayunBaHuuM CIOB

IECHU COBCPHICHCTBYIOTCA HABBIKM ayJAUPOBAHUSA, IIPOU3HOCHUTCIBLHLIC HABBIKH,
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pa3BUBAETCS MY3BIKAJIBHBIN CIyX, 3aKpeIUISIOTCS MpaBuia (pa3oBOro yaapeHus,

O0COOEHHOCTH PUTMA aHTJIMCKOTO SI3BIKA.
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3AK/IIOYEHUE

[IpoBenenHas paboTa 1MO3BOJIMIIA HAM CIENATh CIEAYIOIIME BHIBOIBI.

B niepBoii riaBe Mbl paCCMOTPENH MOHATUE «PEATUN» U MOXKEM CKa3aTh, YTO
peamuu — 3TO CIIOBA, OTPAXAOUME KYyJIbTYpy OTIEIBHOM CTpaHbl Kak
cnenuduueckuii peHomen. Peanmuu mpencraBlieHbl Kak OOBEKTHUBHbBIE (DAKThI, Kak
UCTOPUYECKH (DOH JTUTEPaTypHOTO WM WHOTO OMHUCAHHsS. DTH CJIOBA HE HMMEIOT
aHAJIOTOB W MEPEBOJOB B APYIMX S3bIKAX B CUJIY CBOEH YHMKAJIBHOCTH. Takxke
CIIElyET OTMETUTh IOHSITHE «KYJIbTYPHBIE pEaJuu» U «I3bIKOBBIE pEATHN».
KynbTypHble peanuu — 3TO Ha3BaHUS, [MPUCYIIHE ONPEIEICHHBIM HALMIM U
HapoJaM, a TakXke TNpeIMeTaM MaTepuaJbHOM KyJIbTypbl, (aKTOB HCTOPHH,
rOCyJapCTBEHHBIX HMHCTHUTYTOB, MMEHA HAIIMOHAIBHBIX M (DONBKIOPHBIX TIE€pPOEB.
Peanuu — 310 «IIpeAMETHI MaTEpUAIBHON KyNbTYphDy. Peanuu oTpaxarorcs B sI3BIKE.
OTO enUHMIBI HAIMOHAIBHOIO $3bIKa, O0O3HAUAIOLIUE YHUKaJIbHbIE pe(epeHTsl,
CBOMCTBEHHbIE JTaHHOW JIMHIBOKYJBTYpE M OTCYTCTBYIOLIME B COINOCTaBIISIEMOM
JMHTBOKYJIBTYPHOMN OOIIIHOCTH.

Hamu ObLIO paccMOTpeHO nBe Kiaccuukauumu peanuil. Tematuyeckas
kinaccudukanusa crnoB-peanuid  cocraBieHa B. C. BunHorpamoBeiM u moxoskas
knaccudukainusa npencrapieHa I'. J[. Tomaxunaeim. B. C. Bunorpanos maer o0y
uH(popMauio o BuAax peanuil, tak, korga I'.J[. TomaxuH, HanpoTUB, NpeACTaBISIET
0osiee KOHKPETHYIO KJIACCU(UKALMIO C TaK Ha3bIBAEMbIMU MOATPYNIAMHU S3bIKOBBIX
peanuit.

Bo BTrOpoM maparpade naHHOW TJiaBbl Mbl MPOAHAIM3UPOBAIU 25 MECEH
Pa3IUYHBIX AHIJIOSA3BIYHBIX MCIIOJIHUTENEH, NPEUMYIIECTBEHHO, POK-UCIIOJHUTEIEH
u Beiaemmn 42 peaymu. Kremlin (Kreml), KGB, Siberia (Siberian boy, Siberians),
Vladivostok, Moscow, Moskva, Pushkin Square, Vodka, Kazachok (casatchok,
kasachok), Natasha, Rasputin, Tsar (czar), Gorky Park, Balalaika, Stalin (Stalin’s
fortress, Comrade Stalin, Mr. Stalin), Molotov cocktail, Soviet Union (Soviet land,
Soviet wrath, Soviet troops, The Soviets), Prokhorovka, Volga, Stalingrad, Poltava,

Marshall Zhukov, Khabarovsk, Arkhangelsk, Vladimir Putin, Lapti, Vladimir Lenin,
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Tovarisch, Dacha, Gorbachev, Borscht (borjsch), Matreshka, Perestroika, Pechka,
Niva, Russians, Russian bear, Molotov, Partisan, Polikarpov, Rodina, Mr.
Khrushchev. HekoTopele M3 JgaHHBIX pealndii MMEIH IMOBTOPHI, IOITOMY MBI HE
YUYUTBIBAJIN HUX IIPU ITOACUCTC.

Taxum 06p330M, MMPUBCACHHLIC HAaMH A3BIKOBLIC PCAIMM, KOTOPBIC aBTOPLI
AHTJIOS3BIYHOM MY3BIKQJIbHOW KYJBTYPBI BRIOpAN JIsl OTPaKEHUS KyJIbTyphl Poccun,
JOCTaTOYHO pa3HooOpasHbl. [Ipexkae Bcero, 3To peannu, CBA3aHHBIC C UCTOPUEH H
nonutukoi: Tsar (czar), Kremlin (Kreml), Molotov cocktail, Soviet Union, Russian
Partisan, Tovarisch, Perestroika, Rasputin, Vladimir Lenin, Stalin, Marshall Zhukov,
Molotov, Polikarpov, Khrushchev, Gorbachev, Vladimir Putin, KGB, Natasha u map.
Ot pCaJiul MOKXKHO OTHCCTH K 06IHGCTB€HHO-HOJII/ITI/ILIGCKI/IM U OHOMACTHYECKUM
peanusim, cornacHo kinaccudukamuu I'. JI. Tomaxuna. Jlanee Mbl MOXXeM cKa3aTh O
MPUCYTCTBUM TeOrpaUUecKux pealuii B aHAIM3UpYyeMbIX Tekcrax:  Moscow,
Moskva, Poltava, Vladivostok, Prokhorovka, Volga, Stalingrad, Khabarovsk,
Arkhangelsk, Pushkin Square, Gorky Park. Tax:xe MbI MOXEM OTMCTHUTh
stHorpaduueckue peanuu: Matreshka, Balalaika, Lapti, Borjsch, Pechka, Niva,
Dacha; n peamuu cucrembr oOpa3oBanusi, penurud u Kyabtypsl: Kremlin (Kreml),
Vodka, Kazachok (casatchok, kasachok), Balalaika, Lapti, Matreshka. Kpome mozo,
MBI BBIACIHIIN PCAJINU, KOTOPLIC OIIPCACIIAIOT Ha60p CTCPCOTHUITHOI'O IMPCACTABICHHUA
o Poccuu: Balalaika, Lapti, Borjsch, Matreshka, Pechka, Russian bear.

Bo BTOpOIi riaBse B nepBoM naparpade Mbl paccMaTpes MECEHHBIA MaTepua
C TOYKHU 3pCHUA MCTOJHUKU IIPCTIOJaBaHUsI HHOCTPAHHOTO A3bIKAa W IIPUIIIN K BBIBOAY
O TOM, 4YTO IICCHA ABJISICTCA HCOTHEMJICMBIM KOMITIOHCHTOM B M3YUYCHHUH AHTJINHCKOTO
s3bIKa. Mcnoip30BaHue meceH Ha YPOKax AHTJINHCKOTO SA3BIKA ITOJOKUTEIILHO BIIMSIET
Ha (OpPMHUPOBAHHE MOTHBA YYEHHMs], MOBBIIIAET UHTEPEC K MPEAMETY, COACUCTBYET
9CTCTHYCCKOMY COACPKAHUIO, PA3BUTHUIO MY3BIKAJIBHOTO CliyXa, IMaMsATHU, CHHKACT
YTOMJIIEMOCTh OOywaromerocs. My3bika sIBIsIETCS OJIaronmpusTHHIM (HOHOM, Ha
KOTOPOM BO3HHMKACT AYXOBHAas 06H_[HOCTB YUUTCIIA U 06yqa}0mnxcsl. Ilecua moxker
HUCIIOJIB30BATECA B Ka4dE€CTBEC (I)OHGTI/I‘-ICCKOFO YHOPAKHCHUA [JI4  PA3BUTHA U

3aKpPCIIICHUSA IMPOU3HOCUTCIbHBIX HaBBIKOB. HpaKTI/IKa ITIOKAa3bIBacT, qTo
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V30JIMPOBAHHBIE CJIOBA WJIM UX COYETAaHUS, YCBOCHHBIE NIPU MIEHUU, OXOTHEE U Yalle
JIPYTUX UCHOJB3YIOTCS B peud. CTUXOTBOPHBIN TEKCT U MECHU 3allOMUHAIOTCS JIeTYe
U Ha OoJiee NIJIUTENBHBIA CPOK, YeM Ipo3anyeckuil TeKCT. Mcronb3ys IeceHHBIH
MaTepuag; B KayecTBE Y4YeOHOro, MbI co3maeM 0a3y Juisl TOHUMAaHUS >KHUBOU
aHrIMMUCKOM peuu. [IpuBiiekas HOMOJIHUTEIBHBIM YCBOCHHBIM MaTepHal MECEHHBIX
TEKCTOB, TOOIUIPSISi AKTUBHOE HCHOJIb30BAHUE €ro B PEYM YUYEHUKOB, MOKHO
3HAQUUTENLHO PACIIUPUTh T'PAHUIIBI AKTUBHOTO CJIOBapsi OOy4arOUIUXCs, TEM CaMbIM
COBEPIIICHCTBOBATh WX peEYeBbie yMeHUA. PaboTra C TI€CEHHBIM MaTepHaIoOM
CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO CTAHOBJICHHUIO MX KOMMYHHKATHBHOW KOMIIECTEHITUH, HO U
pacuupsieT ux oOILIUA KPYro30p U KyJIbTYPHO-3CTETUUECKYI0 KOMIIETEHIIUIO.

Bo BTOpoM maparpade BTOpOH TIJIaBbI HaMH JaHO ONKMCAaHWE MW aHaIU3
OMBITHO-3KCIIEPUMEHTAJILHONW pabOThl MO TeMe ucciaenoBanus. Pabora mpoBoauniach
B 6 kmacce MBOY «COII Ne9» r. Jlecocubupcka. Pabota Han mecHel cocTosiia u3
YETBIPEX PA3EJIOB: B IIEPBOM YACTHU YUCHUKAM IPEAJIarajuch OTBETUTh HA BOIIPOCHI,
HE CiIylias NMEeCHI0; BTOpasi 4acTh Mpernojiaraia 3HaKOMCTBO C BOKaOYJISIpOM; TPEThs
94acTh — HermocpeAcTBEHHO liStening u BhIMoIHEHKE psiia 3aJaHuil K HEMY; U HAaKOHEII,
yeTBepTass M MOCHEAHSAS] 4acCTh, KOTOPOW BCE YYEHHKH K 3TOMY MOMEHTY XKJald C
HeTeprieHueM — singing.

B pesynbraTe npojaenaHHoOW pa®OThI MBI IIPHUIIUTH K BBIBOAY, UTO IIECHS Ha
YPOKE AHTJIMICKOTO SI3bIKA OXKUBJISIET MPENOJABAHUE, BBI3BIBAIOT MOJOKUTEIbHbBIC
AMOIMH, CIYXKHUT JIy4lIeMy YCBOCHHUIO JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKOTO Marepuala.
DKCIEpUMEHT, TPOBEICHHBIN B 6-M Kiacce, yaainca. Ha ypoke Mbl pa3oOpanu Takue
MOHATUSA, KaK «peajun», «KYJIbTYPHBIE pE€alun», «SI3bIKOBBIE  PEATHN,
CMHTEpIIpETaIMs»; TaKXKe MOJJAEpKaad HHTEPEC HU3YUYCHHUsI aHTJIIMHUCKOIO s3bIKa Yy
oOyyarommxcsi 6-ro Kjacca; Mmokasajyd, YTO aHTJIUHUCKUHN S3bIK MOXKHO H3y4aTh HE
TOJIBKO C TIOMOIIBIO y4eOHUKA, HO U C TIOMOIILI0 Pa3IMYHBIX COBPEMEHHBIX TECEH,

KOTOpBIE TPEICTABISIOT JJIs1 O0YyJarOIINXCS 0COOBIN HHTEpPEC.
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